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ABSTRACT

Khoirunnisa, (2025): Uncovering Learners Challenges in Reading
English Academic Texts: A Case Study at
English Education Department of an
Islamic University in Pekanbaru.

This research aims to uncover the challenges faced by students in reading
English academic texts. The study was conducted at the English Education
Department of University Sultan Syarif Kasim Riau, using open-ended
questionnaires and in-depth interviews as the research methods. The
findings revealed that students face various challenges when reading English
academic texts. These challenges vary from one student to another.
However, all participants reported that vocabulary is a common challenge
for all students. To overcome this challenge, students use various strategies,
with the most interesting being the use of dictionaries and rereading English
journal articles several times. This approach has proven to be very effective
in helping students understand complex academic language and improving
their comprehension of the material.
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ABSTRAK

Khoirunnisa, (2025): Mengungkap Tantangan Pembelajar dalam
Membaca Teks Akademik Bahasa Inggris:
Studi Kasus di Jurusan Pendidikan Bahasa
Inggris Universitas Islam di Pekanbaru.

Penelitian ini bertujuan untuk mengungkap tantangan yang dihadapi
oleh mahasiswa dalam membaca teks akademis bahasa Inggris. Penelitian
ini dilakukan di Jurusan Pendidikan Bahasa Inggris Universitas Sultan
Syarif Kasim Riau, dengan menggunakan kuesioner terbuka dan wawancara
mendalam sebagai metode penelitian. Temuan penelitian mengungkapkan
bahwa mahasiswa menghadapi berbagai tantangan ketika membaca teks
akademis bahasa Inggris. Tantangan-tantangan ini bervariasi dari satu
mahasiswa ke mahasiswa lainnya. Namun, semua peserta melaporkan
bahwa kosakata merupakan tantangan umum bagi semua mahasiswa. Untuk
mengatasi tantangan ini, mahasiswa menggunakan berbagai strategi, dengan
yang paling menarik adalah penggunaan kamus dan membaca ulang artikel
jurnal bahasa Inggris beberapa kali. Pendekatan ini terbukti sangat efektif
dalam membantu mahasiswa memahami bahasa akademis yang kompleks
dan meningkatkan pemahaman mereka terhadap materi.
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CHAPTER1

INTRODUCTION

Background of the Problem

Reading is an activity full of purpose. It is how readers receive,
analyze, and understand information to determine the text message.
Therefore, the focus of this activity is not only on reading skills but also on
understanding text (Daulay et al., 2020). This is the process by which we
obtain information from what we see, such as text and symbols. Reading
requires the reader to manage each part of the text to understand it because
reading is a process of constant guessing, and what one brings to the text is
often a process of guessing more important than what is found in it
(Mahyuddin, 2019).

Reading is also important and necessary for students because their
academic achievement is very dependent on their reading ability, especially
their ability to read academic texts. The ability to successfully read,
understand, synthesize, and reproduce ideas presented in academic texts is

critical to students' success in their studies.

The currency of academia is represented by peer-reviewed texts,
such as journal articles, that capture developments in knowledge and ideas.
These texts present a major challenge to the uninitiated because they use
abstract and technical language, representing abstract ‘institutional’

knowledge rather than °‘everyday’ knowledge (Dardjito et al., 2023).
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However, because they use technical and abstract language and represent
"institutional" information rather than daily knowledge, these publications
pose a significant difficulty to the uninitiated (J.Hermida 2009). This
challenge is exacerbated for students for whom English is not their first
language.

During the reading process, comprehension is an important aspect
because it allows individuals to understand and remember the information in
the text. According to Zimmerman, and Hutchins (2003), reading
comprehension is the ability to read text, process it, and understand its
meaning. It relies on two interrelated abilities: word reading (being able to
decode symbols on a page) and language comprehension (being able to
understand the meaning of words and sentences). Reading comprehension is
very important for various aspects of life, from academic success to career
success. Therefore, it is important to improve understanding in reading
comprehension to get maximum benefits from reading activities.

Reading English academic texts are more difficult to comprehend
than general reading texts because they are longer, have denser paragraphs,
and include terminology and complicated phrases that are difficult to
understand (Anwar et al., 2022). Students need to bring sufficient
vocabulary and past knowledge to reading process in order to read well
(Westwood, 2008). Reading in a university setting differs greatly from
reading in a middle school setting. According to Hirano (2015), reading

academic papers written in English presented more difficulties for pupils. In
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higher education, reading assignments in English are common. Reading
assignments in English are frequently given to students from a variety of
sources, including textbooks and journal articles. Student performance and
success in learning English are impacted by low motivation and interest in
reading English texts (Cahyono & Widiati, 2006).

Challenges in understanding English academic texts often occur in
various countries, including Indonesia, Thailand and the Philippines.
Liangpanit in Thailand (2018) and Tudtud et al. in the Philippines (2022)
revealed similar barriers to reading comprehension. Liangpanit (2018)
identified vocabulary, grammar, and motivation as obstacles that affect
graduate students' English reading ability. Similarly, Tudtud et al. (2022)
reported that high school students in the Philippines had difficulty with
technical terms, unfamiliar expressions, and difficulty understanding
complex words. In Indonesia, research conducted by Shen (2013) and
Sultana (2016) reinforces this challenge, where students expressed difficulty
in understanding vocabulary and needed help with technical terms. In
addition, prolonged academic reading texts pose additional difficulties,
influenced by factors such as linguistic ability, motivation, self-regulation,
academic background, and adjustment to academic life (Anwar et al., 2022).

Knowing the problems students face in reading English academic
texts is an important thing to discuss because it helps in designing effective
learning strategies and providing appropriate support for students (Maili et

al, 2017). Through a deep understanding of the barriers students face,
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educators can identify areas that need improvement, such as vocabulary
development, grammar understanding, and student motivation. Discussion
of these issues can also spark further research and updates in curriculum and
teaching methods that can significantly improve students' reading abilities.
Additionally, a better understanding of these challenges may motivate
education providers to provide additional resources and support to students,
such as tutoring programs or additional English language training.
Therefore, paying attention to the problems students face in reading English
academic texts is an important step in improving the quality of education
and ensuring their academic success (Maili et al, 2017).

Based on the facts above, it can be seen that understanding students'
abilities in reading English academic texts is very important to investigate.
However, there is still a lack of research that focuses on students' challenges
in reading English academic text in the Indonesian context, especially for
English education department students. Most of previous studies focus on
research on reading in academic contexts in Indonesia shows that university
students struggle to make sense of what they read. Earlier research on
academic reading in English indicates that students have difficulty
understanding required texts for academic credit (Anwar & Sailuddin, 2022;
Dardjito, 2019; Erten, 2018; Fitriana, 2018). Consequently, many classes in
Indonesian higher education focus on specialized or academic objectives,
emphasizing reading comprehension and English grammar (Solikhah, 2020;

Yulia et al., 2020). This emphasis on discipline material suggests that
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instructors prioritize subject matter over assisting students with their reading
(Andrianatos, 2019; Nabhan & Hidayat, 2018; Rahmat et al., 2020).
Addressing this, some studies explore instructional methods to support
academic reading (Ismail & Edi, 2022; Pustika & Wiedarti, 2019). Notably,
Tudtud et al. (2022) highlighted persistent challenges in students' com

prehension and suggested innovative instructional methods.

In addition, Anwar and Sailuddin (2022) study specifically focused
on Indonesian students' academic reading difficulties, particularly in
grammar and vocabulary. Tomas et al. (2022) proposed specialized
programs to enhance reading skills for a majority facing challenges. Alharbi
(2022) delved into hurdles faced by English as a Foreign Language (EFL)
learners, while Dardjito et al. (2023) emphasized non-English major
students' struggles. Additionally, Daulay et al. (2023) identified various
impediments affecting secondary school students' reading comprehension.
Khan and Samad (2023) explored pragmatic strategies for text
comprehension, whereas Rolls, Setiawan, and Sumekto (2023) addressed
challenges among non-native English-speaking university students,

highlighting the need for better support with complex texts.

Based on the phenomena and facts that have been revealed,
researcher interested in investigating the challenges faced by students in
reading English academic texts, especially those majoring in English
Education. Previous research tends to emphasize the challenges of reading

academic texts for students who are not majoring in English Education.
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Apart from that, the gap above was also found in the 5" semester of the
English Education Department at an Islamic University in Pekanbaru. After
the researchers conducted an interview with one of the students in
December 2023, the student experienced difficulties in the critical reading
class. First, they face difficulties with unfamiliar English vocabulary, which
may be unfamiliar to them. Second, translation problems may arise due to
differences in meaning between the mother tongue and English. Lastly, the
highly academic nature of the text can also be a challenge. Therefore, the
researcher intends to conduct this study with the title “Uncovering Learners
Challenges In Reading English Academic Texts: A Case Study at English

Education Department of an Islamic University In Pekanbaru”

Problem of the Research
1.  Identification of the Problem

Reading English academic texts presents considerable challenges for
university students, especially those majoring in English Education. Despite
their background in language studies, many students still struggle with
complex academic vocabulary, grammatical structures, and abstract content
commonly found in such texts. Previous studies have largely focused on
difficulties experienced by students from non-English majors, leaving a gap
in understanding the specific struggles of English Education students.
Moreover, the challenges become more evident among fifth-semester
students at an Islamic university in Pekanbaru, where early observations and

interviews reveal that learners face problems with unfamiliar vocabulary,
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nuanced translation, and the demanding nature of critical reading materials.
These recurring difficulties highlight the urgent need to explore and
understand the particular obstacles English Education students face in

comprehending English academic texts.

2.  Limitation of the Problem

This research sounds general and will broaden the discussion.
Therefore, to make this research more effective, the researcher limited the
problem, namely the challenges faced by English language education
students in reading English academic texts, especially English journal
articles. As well as uncovering how English students overcome the

challenges face in reading English academic texts.

3. Formulation of the Problem
Based on the problems depicted in the background of the problem,

then Researcher will identify the following:

a) What are the challenges faced by English Department of Education
students in reading English academic texts at the Islamic University
in Pekanbaru?

b) How do students overcome challenges in reading English academic

texts at the Islamic University in Pekanbaru?
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Objectives and Significance of the Research
1.  Objectives of the Research
The objectives of the study are formulated as follows:
a. To describe the challenges encountered by English Department of
Education students when reading English academic texts
b. To explore the strategies employed by students to overcome
challenges encountered when reading English academic texts at the

Islamic University in Pekanbaru.

2. Significance of the Research

Theoretically, the findings of this research can contribute to the
existing body of knowledge in educational and language learning.
Understanding the specific challenges faced by English Department of
Education students in reading academic English texts can provide insights
into the cognitive processes involved in learning English as a foreign
language. It can also contribute to theories related to language learning
strategies and reading comprehension in academic settings. Additionally, it
may offer a nuanced perspective on the intersection of language learning

and educational practices within a specific cultural context.

Practically, the findings of this research can be beneficial for several
stakeholders. For educators and curriculum developers within the English
Department at the Islamic University in Pekanbaru, the insights garnered

from this study can inform the design and implementation of more effective
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2.

teaching methodologies and materials tailored to address the identified
challenges. Apart from that, it can help develop reading skills, which aim to
improve students' reading skills in academic English texts. Additionally, the
results of this study can provide valuable guidance for educational
policymakers seeking to improve English language education strategies in
higher education institutions. For researchers, this research provides a basis
for further investigation in related fields. This paves the way for exploring
additional factors that influence students' language acquisition and
comprehension, thereby contributing to the advancement of scientific

discourse in English language education and pedagogy.

Definition of key terms
In this research there are a lot of terms contained in it, therefore it is
best to avoid them misunderstanding of the terms used, the following terms
should be defined as follow:
Challenges
According to Horikoshi (2023) defines a challenge as a difficult,
new, or complex situation, task, or problem that tests a person's skills or

résources.

Reading
According to Lluch and Zayas (2023), reading is an activity that

requires skills in accessing and selecting information based on reading
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purposes, as well as the ability to reflect on the contents of the reading in a

social context.

3. Academic Text

According Rao (2018), academic text is a type of writing that is used
for academic purposes and is very important in academic development.
These academic texts are used to understand scientific disciplines, support
the learning process, and assist in career development. According Salam,
et.al (2018) academic texts are characterized by simple sentence structures,
dense information, objective definitions and identifications, and direct

presentations.
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CHAPTER1II

LITERATURE REVIEW

Theoretical Framework

1.

Learners Challenges in Reading English Academic Text

Reading academic texts in English is often a challenge for
students. Understanding and interpreting academic texts requires
reading skills that go beyond just understanding words. Students are
often faced with a number of challenges when reading academic texts
in English, ranging from the complexity of sentence structures and
special vocabulary to complex reasoning and argumentation. Not
infrequently, the formal and technical writing style in academic texts
can be an obstacle for students who are not used to it. A deep
understanding of contextual issues, cultural background, and language
variations in academic contexts are also often additional factors that
influence students' ability to read English academic texts.

In the educational context, Nawawi et.al (2024) describe
“challenge” as an instructional approach that engages learners in real-
world problems that require sustained effort and critical thinking to
achieve learning goals. That means if someone encounters a challenge,
he has to do something and find a way to solve it. However, based on
common knowledge, challenges can be defined as difficulties or

obstacles that require great effort to overcome. It can be seen that a

11
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challenge can be defined as something or a problem that is difficult to
do and requires more effort and skill to do and face. Thus, what is
meant by challenges in this research are obstacles or problems faced
by students when reading academic English texts in the lecture world.
To face challenges, the ability to read is needed so that it can be done
successfully and does not have a negative impact on the learning
process.

Dardjit et al. (2023) highlighted four main themes that
encapsulate the challenges encountered while reading academic texts,
particularly journal articles in English. Among these themes are
vocabulary, translation, language knowledge, and reading digest. Their
study revealed that many participants struggled with comprehending
English texts due to their limited proficiency in the language.
Specifically, the complexities of vocabulary, the intricacies of
translation, and the demands of language proficiency hindered their
ability to fully grasp the content. Additionally, the overwhelming
nature of academic texts, characterized by their density and structural
complexity, compounded the challenge, making it harder for
participants to effectively digest and synthesize the information
presented.

The following discusses the details of each theme and the
subthemes of the students' challenges in reading English academic

texts.
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1. Vocabulary

Several vocabulary definitions are provided by esxperts.
According to Linse (2005), vocabulary is a collection of words that
each individual understands. Furthermore, as mentioned in Bintz
(2011), Neuman and Drawyer state that vocabulary can be understood
as words that people need to understand in order to communicate
effectively, words used in speech (expressive vocabulary) and words
used in writing (vocabulary receptive words). Conversely, Homby
(2006) regards vocabulary as all words understood or used by an
individual when conversing about a certain subject in a particular
language. Based on a few vocabulary-related studies above, it can be
concluded that vocabulary is a foundational language that people need
to learn in order to communicate effectively with others. In addition,
based on all of the above-mentioned vocabulary comprehension, the

researcher concluded that vocabulary is every word in a language.

Dardjit et al. (2023) the vocabulary theme in the context of
reading academic texts has three significant subthemes: vocabulary
mastery, specific terms, and multiple meanings. For participants, the
main challenge lies in this aspect of vocabulary. Many of them admit
that understanding and mastering vocabulary is a crucial point in
understanding texts. Some participants even revealed their habit of
regularly referring to the dictionary to ascertain the meaning of

individual words. However, they often find it difficult to interpret the
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meaning of certain words in an academic context. This was caused by
several words having various meanings or interpretations, which made
participants feel doubtful in determining the correct meaning
according to the context. Despite trying to understand, participants are
often trapped in confusion about the most appropriate meaning in

academic reading.

Vocabulary Mastery

Vocabulary mastery is one of the important components that
must be mastered in English as a foreign language at the basic,
intermediate, and advanced levels. Vocabulary mastery is defined as
the knowledge or skills an individual has for understanding and
mastering words. Mastery of vocabulary is very important in learning
English because the potential for broader knowledge can be known by
mastering vocabulary  (Schmitt, 2005). Apart from that,
communication will be difficult and meaningless without mastery of
vocabulary and a lack of understanding of meaning. This means that
by increasing vocabulary mastery, a person will be able to express
their ideas and thoughts and will also be able to communicate well

(Vossoughi and Zargar, 2009)

Multiple Meaning

Words with multiple meanings (i.e., polysemes and

homonyms) have received little attention in second language
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vocabulary research (Crossley et. al., 2010) and in teaching materials
for foreign language learners. The term 'words with multiple
meanings' is used here to refer to cases where one word form is
associated with at least two meanings. The existence of two meanings
for a word form is taken as the minimum criterion for double
meaning, even though words may have more meanings. This term
includes two traditional concepts in lexical semantics: homonymy and
polysemy. In homonymy, the various meanings associated with word
forms are not related to each other. A classic example of homonymy in

English is the word bank.

For most native English speakers, these two meanings are
semantically unrelated. On the other hand, polysemy is “the
combination of two or more related meanings in one linguistic form”
(Taylor 1995). In the following example, the first sentence represents
the meaning of the main meaning of the word head, namely the
meaning of 'body part', and it is with this meaning that the other two
meanings are related. The meaning of 'headache' in the second
sentence is related to the meaning of 'body part' in the content
relationship context because the head 'body part' contains the head
'which hurts'. In the third sentence, the head of a department bears a
metaphorical resemblance to the head of a person's body because both

control the structure of which they are a part.
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Homonymy is often considered an accidental phenomenon.
Taylor (2003) argues that it may be more appropriate to think of
homonymy not as a word having two or more unrelated senses but as
two or more unrelated words that happen to have the same
phonological form’. Therefore, polysemy is much less common than
polysemy, whereas polysemy is considered ‘endemic to natural

languages.

Specific Terms

A specific term in vocabulary refers to a word that has a
particular meaning and can be used in various contexts. In the context
of language learning, understanding and learning specific terms is
essential for effective communication and comprehension. Research
has shown that a significant proportion of words in the English
language have multiple meanings, which can impact the learning load
for students. Additionally, studies have been conducted to measure
children's knowledge of multiple word meanings and their relationship
to reading comprehension, highlighting the importance of
understanding this aspect of vocabulary. Furthermore, the use of
vocabulary journals has been found to be effective in enhancing
students' vocabulary mastery, which can include recording words with
multiple meanings and their definitions. Therefore, being aware of and
proficient in understanding specific terms is a crucial component of

language acquisition and comprehension.
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Translation

Translation is a complex and dynamic process that involves
transferring meaning from the source language to the target language,
taking into account linguistic, cultural, and contextual nuances.
According to Nababan et al. (2021), translation is not just a matter of
replacing words between languages, but a communicative act that
aims to convey the closest natural equivalent in terms of meaning and
style. In line with this, Setiawan (2023) emphasized that effective
translation requires linguistic competence and cultural awareness to
ensure that the message is conveyed accurately and appropriately.

In the research of Hanandyo Dardjit et al. (2023), translation
shows two interrelated subthemes: dependent word meaning and
word-for-word translation. These findings illustrate how participants
in the study attempted to translate English into Indonesian by focusing
on word definitions. Based on feedback from the participants, it was
revealed that their main attention was focused on understanding each
word individually. They tend to believe that understanding the
meaning of each word will guarantee a thorough understanding of the
reading they are exposed to.

A commonly observed approach is an attempt to decode each
word to understand the text, rather than deciphering the meaning in
broader contexts such as field, tenor, and mode of the text, as well as

overall understanding of the text, paragraph, and sentence levels.
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Participants often rely on online translations that translate texts
literally, word for word, without considering nuances or deeper
context. Reliance on word-for-word translations can limit a more
holistic understanding of academic texts, particularly regarding the

overall meaning of the text and the context in which it was composed.

Word Meaning Dependency

Word meaning dependency refers to the relationship between a
word and its meaning, where the meaning of a word is dependent on
the context in which it is used. "Word Meaning" refers to the meaning
or significance of a word in a particular context. "Dependency" can
refer to the relationship or dependence between language elements in
a sentence, such as the relationship between words or syntactic

structure.

Word for Word Translation

Translation word for word in this way, the translator translates
the content of the source language into the content of the target
language by looking at the word reference. As a result, they make
word choices that are not basic and the translation sounds unattractive
and unnatural to the reader, because the word structure in the
translated sentence cannot be distinguished from the word order in the

original sentence.
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The order of SL word is preserved and the words translated
singly by their most common meaning. On the other words, the
translator translate the text word by word and keeps the structure of
the target text similar with the source text. Below are some examples

of word for word translation based on Hartono (2009):

English : I will go to New York tomorrow.
Indonesian : Aku akan pergi ke New York besok.
(I will go to New York Tomorrow).
English : Look, little guy, you-all shouldn’t be doing that.

Indonesian : Lihat, kecil anak, kamu semua harus tidak

melakukan ini.
(Look, little child, you should not do that).
The sentences above is translated with word-for-word
translation method. We can see that the ST sentences have the same
equivalence with the TT sentences. However, the translation result still

awkward.

Language Knowladge

In the research of Hanandyo Dardjit et al. (2023), language
knowledge is interpreted as students' ability to understand and
correctly recognize language rules, including word spelling, syntax,
and grammatical mechanisms. This theme is divided into sub-themes

of academic expression, grammar, and sentence structure. The
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students who were research subjects found that complex sentences and
compound sentences in texts posed a significant challenge for them.
They have difficulty extracting the essence of these long sentences. In
facing this challenge, they believe that understanding the meaning of
each word is a key step. Apart from that, students also show their
confusion regarding grammatical knowledge in English. They stated
that they faced difficulties in understanding grammar and vocabulary,
which made identifying subjects and verbs in sentences problematic.
They attribute these errors to difficulties in identifying the overall

meaning of words.

a. Sentence Structure

Ellis, Matt (2023) Sentence structure is the arrangement of all
the constituents of a sentence, including the subject, predicate, objects,
phrases, and punctuation. It covers a lot of ground, including the
positioning of words and phrases next to the things they change, the
use of proper grammar, and the combination of independent and
dependent clauses (discussed below). Four different sentence
structures.

There are four distinct kinds of sentence structures that can be

made, depending on how you combine clauses:

1. Simple : One stand-alone sentence

2. Compound : two or more separate clauses
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3. Complexity : one independent clause plus one or more

dependent clauses
4. Compound-Complex: one or more subordinate clauses plus two

or more independent clauses

b. Grammar

Vocabulary and grammar are essential elements in the
teaching and learning process of language. There are numerous
definitions for the word "grammar,” and many individuals try to
explain it. The term "grammar" is defined or explained differently by
many authorities. Grammar, according to Harmer (2001:12), is the
study of how words in a language can take on different forms and be
joined to produce sentences. Lado (1977) defines it as the study of
rules that instruct pupils on what to say and what not to say in order to
communicate in the language of the socially educated class. To sum
up, grammar is the study of word classes, their functions, relationships
within sentences, and their inflections.

Understanding grammar entails studying how words are put
together correctly in sentences, knowing when to use grammatical
patterns, and understanding how a sentence should be understood. It
was considered that language not only describes how words are put
together and function, but also the system and pattern that governs
word choice and combination. It also explains how sentences are put

together.
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c. Academic Expression

Academic expression refers to the way researchers and
scholars communicate their ideas and findings in a formal and
objective manner. It is characterized by a clear focus on the research
problem, the use of a formal tone, and a precise choice of words.
Academic expression refers to a person's ability to express thoughts or
ideas academically, especially in the context of higher education or an
academic environment. This includes the skills of writing, speaking,
and conveying information in a clear, logical, and structured manner

according to standards recognized in an academic environment.

Reading Digest

Reading digest is a form of summary that someone makes after
reading certain material. Responses from research participants also
provide insight into the attitudes and strategies used in comprehending
English-language academic articles. Participants considered journal
articles of 5000 to 8000 words to be long. One respondent in the
interview stated that their approach was to summarize the article first,
attempt to understand the content, and then translate the summary if
deemed necessary. They use online applications, such as Resoomer, to
summarize the text and then translate the summary if there are
comprehension difficulties. Some other respondents used Google

Translate or a similar online translation engine. Their belief is that
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understanding each word will help them understand the entire text, so
they tend to translate texts literally using machine translation.
However, after reading the translated version, they realized that
understanding the core ideas of the text was not easy with this
approach. They found that word-for-word translation did not help

them understand the substance of the given text.

In conclusion, the challenges faced by students when reading
English academic texts are multifaceted, encompassing hurdles in
vocabulary comprehension, translation complexities, language
proficiency, and reading digestion. Dardjit et al. (2023) identified key
themes and subthemes that encapsulate these challenges. Vocabulary
mastery proves pivotal, as participants struggled with the nuances,
multiple meanings, and specificity of terms in academic texts. The
intricate nature of certain words, their polysemous attributes, and the
varied contexts in which they're employed often led to confusion.
Translation methods employed by students centered around word-for-
word approaches, hindering a deeper understanding of context and
overall meaning.

Additionally, difficulties in language knowledge, especially in
deciphering complex sentence structures and grammatical rules,
further compounded their comprehension struggles. Despite attempts
at reading digestion, including summarization and machine

translations, students found it challenging to grasp the core concepts
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due to their reliance on literal word translations. These findings
underscore the multifaceted nature of hurdles students encounter when
engaging with English academic texts, emphasizing the need for
comprehensive strategies to overcome these challenges effectively.
Moreover, according Anwar and Sailuddin (2022), the most
challenging factors in reading English academic text as perceived by

students, namely:

Translation & Vocabullary

Students face difficulties in comprehending and translating
complex and formal words. Phakiti & Li (2011) discovered analogous
findings when students were tasked with identifying challenges in
academic reading. Recognizing the meanings of academic vocabulary
is frequently cited as the most problematic aspect in reading. Similar
findings were pinpointed in Hirano's (2015) research, where students
highlighted difficult vocabulary as a primary hurdle when
encountering intricate reading materials. Further elaboration revealed
that a lack of background knowledge also stands out as a major issue
in academic reading.

Undoubtedly, mastery of vocabulary significantly contributes
to students' reading comprehension. Sutarsyah (2008) mentioned that
most academic texts contain low-frequency words, posing difficulties
for students with low reading habits. It is common for EFL learners to

encounter challenging vocabulary, especially within unfamiliar topics.
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Insufficient background knowledge in a relevant field or subject area
may result in students losing engagement with the text during reading
(Zuhra, 2015). Lack of prior knowledge about the given text can
render students incapable of drawing conclusions from the reading

material.

Lack of reading skills

Insufficient reading skills pose a significant challenge for
students during academic reading. In line with Satriani's findings
(2018), students acknowledge that poor reading skills directly impact
their reading comprehension negatively. These lower reading abilities
are linked to several critical aspects of reading. Through
questionnaires, it's evident that students encounter various difficulties
in understanding texts, such as the complexity of grammar, academic
terms, challenging vocabulary, lengthy sentences, and difficult topics.

As highlighted in Hirano's research (2015), the academic
reading load differs significantly from that in secondary schools. Most
high school reading activities occur within the classroom, allowing
students ample opportunities for discussions with peers and teachers.
Conversely, in higher education, students must have heightened
awareness of individual reading practices, especially outside class
hours. These difficulties can hinder students from obtaining

information effectively from their reading materials.
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To attain academic success, Phakiti & Li (2011) emphasize
that students need to recognize personal aspects influencing their
reading comprehension. High motivation combined with self-efficacy
is suggested as a factor leading students toward success. Furthermore,
class size contributes to student motivation. Academic reading should
be approached more as a tutorial activity than a traditional lecture-
based subject. Smaller class sizes can result in higher attention and
focus, whereas larger classes with more students might lead to reduced
attention (Miller & Merdian, 2020).

Additionally, another challenging reading skill is the ability to
read quickly for an overall interpretation of the text. Reading quickly
to grasp the essence of information is also known as skimming.
Skimming is a reading technique aimed at getting a brief overview of
the text's content or identifying the main ideas by swiftly going
through it before deciding to read it more thoroughly (Brown, 2009).

Skimming enables readers to predict the text's purpose, main
ideas, and messages. Readers don't have to read everything but only
go through the text rapidly, skipping unnecessary parts, to gather a
general overview. However, readers lacking experience in this reading
technique might find it challenging, especially in higher education.

Skimming, nevertheless, offers significant benefits in
enhancing reading comprehension. Hutabarat's comparison between

two groups of students learning different reading techniques
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discovered that the group taught intensively with skimming techniques
achieved better reading comprehension and could easily grasp the
main ideas from paragraphs. Skimming is an excellent technique for
students dealing with a substantial amount of reading material within

limited timeframes.

Use of Academic Language

The use of academic language in university texts often
becomes an obstacle for readers because of the high complexity of the
sentences. Academic texts tend to use words with a high level of
formality and complex sentence structures to convey detailed
information. This can make it difficult to understand for readers who
are not familiar with complex terminology or grammar.

Academic reading skills, especially in dealing with the use of
academic language and sentence complexity, require practice and a
high degree of awareness. Students need to learn to identify complex
sentence structures and understand how to break them down into
easier-to-understand parts.

The conclusion is that the challenges faced by students in
reading English academic texts, as highlighted by Indry Widyasti
Anwar and Sartika Putri Sailuddin (2022), are multifaceted. The main

problems revolve around difficulties in translation and comprehension
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of vocabulary, inadequate reading skills, challenges in dealing with
stylistics, and complexities arising from the use of academic language.
These barriers hinder students' reading comprehension and overall
engagement with the material. Mastering vocabulary, recognizing the
meaning of academic terms, and developing stronger reading skills
emerged as important points influencing students' ability to understand
academic texts. In addition, language style and the use of complex
academic language significantly contribute to the reading barriers

students face.

2. Overcoming Challenges in Reading English Academic Texts

In an academic context, the ability to reading English
academic texts is an important skill for all students, especially for
those who are not native English speakers. For students majoring in
English education, reading skills are an important foundation in the
language learning and teaching process. They are expected to be able
to research, analyze and synthesize information in various academic
texts in English language and literature.

Reading for academic purposes in the context of English
education aims to gain an in-depth understanding of linguistic
concepts, literature, teaching methodology, and educational theory.
This reading process is not just about understanding word for word,

but also understanding the context of the text being read, and being
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able to examine and interpret the author's various points of view. For
students who are not native English speakers in this major, the
challenge of reading academic texts can be much greater, as they must
understand more deeply when dealing with a language they may not
yet fully master (Martiarini 2018)

Students face various challenges when reading English
academic texts, including those who are not native English speakers.
These challenges can be caused by several factors, such as low
English language skills, large vocabulary, and slow reading speed.
Additionally, students may have difficulty understanding the cultural
implications and nuances of the material, which can be a major barrier
to comprehension (Singh 2014).

To overcome the challenges of reading English academic texts,
research conducted by Martiarini (2018) reported the use of the

following strategies:

a. Enrolling in some intensive English language courses

Enrolling in some intensive English courses has proven to be
an effective first step in overcoming academic reading difficulties.
Such courses not only provide a deeper understanding of the structure
of the English language, but also help expand students' vocabulary.
With an intensive focus on English, students have the opportunity to

engage in exercises specifically designed to improve their reading
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skills. Not only that, intensive English courses also facilitate direct
practice in reading various academic texts, ranging from journal
articles to reference books. In this way, students are not only given
theoretical understanding, but also the practical skills they need to
succeed in reading academic texts.

b. Participating in workshops conducted by the University

One of the main benefits of workshops is the direct guidance
from instructors who are experts in their fields. Instructors can provide
in-depth insight and knowledge on how to understand academic texts
better. They can share concrete strategies for overcoming obstacles
students may face, such as fast reading strategies, effective note-
taking techniques, and methods for identifying main ideas and

important details in texts.

Thus, participation in workshops focused on developing
academic reading skills not only provides students with the necessary
knowledge, but also helps them acquire practical skills that can be
applied in their studies. By attending these workshops regularly,
students can continue to improve their reading skills and become more

effective in comprehending complex academic texts.

c. Taking active participation in colloquiums

A colloquium is an academic discussion forum where students

can share ideas, discuss difficult material, and deepen their
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understanding of the topics studied. Participating in a colloguium can
help students practice their reading skills and also improve their
understanding through discussions with peers.

d. Reading books on how to improve academic reading

Reading books on how to improve academic reading is a very
effective step in overcoming reading difficulties in an academic
setting. Books such as these, dedicated to discussing specific
strategies and technigues, become valuable resources for students who
want to improve their reading skills. Not only that, books about
academic reading also often include examples of academic texts taken
from various scientific disciplines. This allows students to practice
reading and understanding the different types of texts they may
encounter in their studies. By studying a variety of texts, students can
develop their ability to overcome challenges that arise from a variety

of topics and writing styles.

Thus, reading books on how to improve academic reading not
only provides students with the necessary knowledge, but also
provides them with practical tools to improve their reading skills.
With consistency and dedication in applying the strategies learned
from these books, students can overcome their reading difficulties and
become more effective and skilled readers in an academic

environment.
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e. Seeking help from peers.

Seeking help from peers is a very effective strategy in
overcoming academic reading difficulties. Discussing with friends
who have better English skills or who have faced similar challenges
can provide students with valuable resources. One of the main benefits
of discussing with peers is social support and motivation. They can
provide encouragement and encouragement so that students do not
feel alone in facing academic reading difficulties. Apart from that,
seeing that colleagues are able to overcome these difficulties can also

be a source of inspiration for students to continue fighting.

By combining social support, motivation, and knowledge
exchange with peers, students can feel more confident and motivated
to overcome academic reading difficulties. Through collaboration and
collaboration with peers, students can get the support they need to
successfully overcome these challenges and become more effective
readers in the academic environment.

Moreover, according to Singh (2014), to overcome the

challenges of reading English academic texts for students, namely:

a. Read the assigned material more times

Based on research Sigh (2014), it appears that the majority of

respondents chose to read the assigned material more than once. This
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suggests that many of them may find it important to repeat the reading
process to better understand and master the material provided in an
academic context. By rereading, they can overcome challenges in
understanding complex material or in strengthening their
understanding of difficult concepts. This strategy can be an effective
way to deepen their knowledge and improve their ability to read
critically and analytically, which are indispensable skills in an
academic environment. Therefore, rereading assigned material can be
considered an important and effective step in improving academic

reading practices.

b. Read extensively in your discipline area

This strategy shows that the majority of respondents do not
actively read widely in their scientific discipline. This shows that most
of them may not pay attention to the importance of accessing various
sources and materials in their scientific discipline to broaden their
understanding. Reading widely can help in deepening knowledge
about a particular topic, broadening horizons, and developing critical
thinking. If not engaged in these practices, respondents may miss
opportunities to gain deeper and broader insight into their field of
study, which in turn may limit their development as readers and

professionals in that field of study. Therefore, it is important for them
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to consider integrating extensive reading strategies into their academic
reading practices.

c. Refer to first language text/material for reference

From the results research Sigh (2014) it appears that a small
percentage of respondents chose to refer to texts or materials in their
first language as a reference source. This suggests that they may
consider material in their first language as a valuable resource in
deepening their understanding of complex material or concepts that
are difficult to understand in their second language, in this case
English. Utilizing resources in their first language can help them to
more clearly understand complex content and overcome language
barriers that may occur when reading academic materials in a second
language. Although most respondents did not choose this strategy, for
those who did, referring to material in their first language can be an
important step in deepening their understanding in academic reading

practices.

d. Use adictionary

Sigh (2014), use a dictionary as a tool when reading academic
material, while a small number of others do not. This indicates that the
use of a dictionary is considered an important and effective strategy in
helping their understanding of complex material or unfamiliar terms in

an academic context. By referring to a dictionary, respondents can
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quickly look up the meaning of words or phrases that may be a barrier
to their understanding, allowing them to understand the content better.
The use of dictionaries in academic reading practice is an important
step in facilitating deep understanding and improving their ability to

handle diverse and demanding material.

e. Read articles with a focus on mastering English speakers' language
use

The results of Sigh's (2014) research show that a small portion
of respondents stated that they read articles with a focus on mastering
the language use of native English speakers, while the majority did not
do so. This strategy reflects awareness of the importance of
understanding and mastering the language used in scientific
publications which are generally written in English. By reading
articles with a focus on native speakers' language use, readers can
improve their understanding of language structures, specialized
vocabulary, and writing styles common in academic literature.

However, as the majority of respondents did not adopt this
strategy, this may indicate that they have not fully realized its benefits
or may have felt more focused on understanding the content of the
material rather than linguistic aspects. Nonetheless, for those who
choose to implement this strategy, it can be an important step in
improving their academic reading skills by better understanding and

mastering the language used in scientific publications.
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3. English Journal Article

According to Swales and Feak (2021), English journal articles
are academic texts written in English that aim to report research
findings and engage with scholarly communities internationally
through structured and conventional formats. These articles typically
adhere to formats such as IMRaD (Introduction, Methods, Results,
and Discussion), which help readers navigate complex academic
arguments and locate relevant information effectively. Furthermore,
Swales and Feak (2021) emphasize that journal articles are not for
reporting findings, but are also persuasive texts in which authors must
justify their claims, demonstrate familiarity with existing literature,
and position their work within broader academic conversations.

According to Day and Gastel (2021), standard format,
including the introduction, method, results, and discussion, allowing
readers to easily comprehend and replicate the study if necessary. So,
journal article as a formal scientific communication tool used to report
original research, theoretical perspectives, or critical evaluations,
commonly following the IMRAD format and intended for an
academic audience.

Reading English journal articles plays a fundamental role in
the academic development of students and researchers, particularly
those engaging in higher education or scholarly inquiry. This practice

involves not only understanding the content but also interpreting
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academic language, identifying research structures, and critically
analyzing arguments, data, and conclusions. As academic texts are
often complex and dense in language, readers must employ a range of
cognitive and metacognitive strategies to comprehend and evaluate the
information effectively Zhang (2020).

Proficient reading of journal articles in English is especially
crucial for non-native English speakers, as it contributes to academic
literacy, enhances disciplinary knowledge, and supports the
development of critical thinking. According to Ahmad and Shah
(2022), reading academic texts in English requires familiarity with
technical vocabulary, syntactic structures, and rhetorical conventions
typical of academic discourse. Moreover, readers are expected to
recognize the IMRaD (Introduction, Methods, Results, and
Discussion) structure, which aids in locating relevant information
efficiently.

The benefits of reading English journal articles are
multifaceted. First, it exposes readers to current debates, theories, and
empirical findings in their field of study. Second, it serves as a model
for academic writing, helping students understand how arguments are
constructed, evidence is presented, and conclusions are drawn (Chen
& Graves, 2021). Third, it fosters intertextual awareness—readers
learn to make connections across multiple texts and synthesize

knowledge from different sources. However, challenges remain,
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particularly for learners from English as a Foreign Language (EFL)
contexts.

A study by Widodo and Gunawan (2023) revealed that many
undergraduate students in Indonesia experience difficulty in reading
English journal articles due to unfamiliar terminology, lack of
background knowledge, and limited exposure to academic texts. These
challenges often result in superficial reading and misinterpretation of
key concepts. To address this, strategic reading instruction, such as
teaching annotation, paraphrasing, summarizing, and using graphic
organizers, has proven effective in improving reading comprehension

and retention (Rahman et al., 2024).

The main types of English journal articles include original
research articles, review articles, case studies, and data papers.
Original research articles report novel findings based on empirical
investigations and are considered the most valued contribution to
science (Elsevier, 2020). Review articles, on the other hand,
synthesize existing research on a specific topic and identify gaps for
future study (Gasparyan et al., 2021). Case studies offer in-depth
analyses of particular instances or events, commonly used in
disciplines such as education and linguistics to explore real-world

applications of theories (Yin, 2022).
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Meanwhile, data papers primarily focus on the publication of
research datasets and methodologies, promoting transparency and
reusability of data in scientific communities (Callaghan et al., 2021).
Each type of English journal article has a different role in academic
research. Original research articles are the most common and
important because they present new findings from actual research.
These articles are highly valued because they often become the
foundation for future studies. According to Taylor (2022), original
research articles usually go through a strict review process by experts

to make sure the methods and results are correct and useful.

On the other hand, review articles help readers understand a
topic by summarizing many past studies. They also show what areas
still need to be studied. Gasparyan et al. (2021) explain that review
articles are helpful for new researchers and are often cited because
they give a full overview of a subject.

Besides those, there are also case studies and data papers. Case
studies usually give a deep explanation of a real-life situation, like a
teacher’s experience in the classroom or how a school handles
learning. Yin (2022) says that case studies are often used in education
and social sciences to better understand real-world problems.
Meanwhile, data papers focus on sharing research data and how it was
collected, rather than analyzing or discussing it. According to

Callaghan et al. (2021), data papers are useful for other researchers
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who want to use the same data for their own studies. All of these
article types are important and show that there are many different
ways to share knowledge in the academic world.

In conclusion, reading and understanding different types of
English journal articles is an important skill for students and
researchers in many fields. Each article type—whether it is an original
research article, a review article, a case study, or a data paper—has its
own purpose and helps to share knowledge in different ways. By
learning how to read these articles, readers can gain new insights, stay
updated with current research, and improve their own academic work.
For non-native English speakers, building this skill takes time and
practice, but it is very useful for success in both education and

professional research

Relevant Research

In facing the challenges of reading comprehension, relevant studies
present a series of findings that provide an overview of the various obstacles
faced by students in understanding texts.

Firstly, Hesborn O. Wao (2009) conducted a pivotal study
emphasizing the crucial role of reading skills among doctoral students
specializing in education. The research shed light on the importance of
cultivating proficient reading abilities within this academic cohort.

However, the study's limitations surfaced concerning its sample
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composition, which was predominantly homogeneous. This caveat
prompted a crucial call for further research replication across a broader
spectrum of academic disciplines and varied student demographics. This
broader approach was suggested to enhance the study's overall applicability
and reinforce its findings' validity within a more diverse educational
context.

Second, Sigh (2014), this study discusses the difficulties faced by
international students in Master's programs who may have academic reading
experiences that differ from the rules and customs that apply on campus
today. They must face challenges in reading academic material and use
certain strategies to overcome them. While these findings are only a small
part of their broader academic experience, the study sheds some light on the
problems international students face in reading. Therefore, it is important for
us to understand how international students learn in order to help them
succeed in their studies.

Additionally, Martiarini (2018), this study highlights the strategies
used by international graduate students to overcome challenges in reading
academic English texts. Findings suggest that enrolling in intensive English
courses, participating in university workshops, engaging in colloquia,
reading books on improving academic reading skills, and seeking help from
peers are effective approaches. These strategies demonstrate students'
proactive efforts to improve reading proficiency and navigate academic

texts more effectively. This reflects a multifaceted approach that combines
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formal language teaching, practical engagement opportunities, independent
learning through reading materials, and collaborative learning with peers.
These findings underscore the importance of tailored support mechanisms
for non-native English-speaking students in academic settings, thereby
facilitating their integration and success in higher education.

Moving to Luningning F. (2022), delved into the persistent
challenges encountered by students in the pursuit of developing robust
reading comprehension skills. Despite dedicated efforts by educators, the
study highlighted an ongoing struggle for students to achieve the desired
proficiency in this critical area. Notably, the research hinted at potential
gaps in the teacher-student consultation process during discussions,
implying a need for a more comprehensive and personalized approach. The
study emphasized the necessity for educators to actively innovate their
instructional methodologies. This would foster increased student
engagement and, consequently, bolster their comprehension skills more

effectively.

Similarly Anwar and Sailuddin (2022), explored the landscape of
academic reading difficulties among Indonesian college students. It revealed
nuanced challenges, including complex grammar structures and vocabulary
hurdles. While students perceived academic reading as relatively
manageable based on self-assessments, the study cautioned against broad
generalizations due to its limited scope. This called for a more in-depth

inquiry into the multifaceted challenges faced by students transitioning into
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higher education, advocating tailored support strategies to ease this
transition effectively.

Additionally, Tomas et al. (2022) research uncovered a majority of
learners grappling with reading difficulties, prompting an urgent need for
enhancements in their reading competencies. The study identified several
contributing factors, notably non-mastery of fundamental reading elements,
the presence of at-risk learners, and a pervasive absence of a reading culture.
In response, the study recommended the implementation of specialized
reading programs. These programs aimed to address specific weaknesses,
such as literacy programs, individual recovery initiatives, and enrichment
programs tailored to augment students' reading abilities effectively.

In the same year, Alharbi's (2022) study in Saudi Arabia
meticulously analyzed the myriad challenges confronting English as a
Foreign Language (EFL) learners in their quest for refined reading skills.
This research unveiled critical hurdles such as limited language proficiency,
vocabulary deficiencies, and structural inadequacies within the curriculum.
The study outlined a comprehensive array of potential solutions, advocating
for teacher training initiatives and diversification of teaching methodologies.
These strategies aimed to facilitate improved reading capabilities among
learners grappling with the complexities of a foreign language.

Shifting to the year, Dardjito et al.(2023), investigation centered on
non-English major students at an Indonesian university, uncovering

significant hurdles impeding their comprehension of academic texts. The
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study pinpointed inadequate English proficiency and insufficient utilization
of effective reading strategies as the primary barriers to comprehension. The
research stressed the urgent need for students to augment their vocabulary
and grammar skills to navigate academic texts effectively.

Lastly, Daulay et al. (2023) study honed in on specific impediments
hindering reading comprehension among secondary school students. The
research identified a spectrum of challenges, encompassing issues like lack
of concentration, difficulties in grasping vocabulary, struggles with lengthy
sentence  structures, grammar inconsistencies, and pronunciation
inaccuracies. Addressing these multifaceted obstacles emerged as a pivotal
step in implementing effective questioning techniques to bolster students'
reading

From the series of research above, it can be seen that there are
striking similarities and differences between previous studies and the
research that will be carried out by researchers. One of the similarities lies
in the research focus which emphasizes challenges or obstacles in the
reading process. However, a striking difference lies in the approach of the
ongoing research, which will explore more deeply the challenges in reading
English academic texts for students. While previous studies have tended to
focus on reading comprehension in general, this research aims to
specifically understand the barriers faced in reading English academic texts,
providing a more detailed perspective regarding challenges that are specific

and relevant to the educational environment that is the focus of the research.
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This opens up opportunities for researchers to dig deeper and gain more
specific insights in identifying and overcoming the obstacles faced by
students in understanding English academic texts in the special education
environment studied. This provides an opportunity for researchers to dig
deeper into the challenges of reading English academic texts for students: a
case study in the English education department of an Islamic university in
Pekanbaru.
Conceptual Framework

Based on the theories and previous research above, it 1s important
to create a conceptual framework used in this research. So in this research
the conceptual framework above is to produce an understanding of what ing

English academic text.

English Journal Article
Swales and Feak (2021)

¥

Challenges In Reading English
Academic Text

Dardjit et.al (2023), Anwar&Sailuddin (2022)

4
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Vocabulary

e Vocabulary Mastery

e Multiple Meaning

e Specific Terms
Translation

e Word Meaning Dependency

e Word for Word Translation
Language Knowledge

e Sentence Structure

e Grammar

e Academic Expression
Reading Digest

\ 4

Overcoming Challenges in Reading

English Academic Texts
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Martiarini (2018):

Enrolling in some intensive English language
courses

Participating in workshops conducted by the
University

Taking active participation in colloquiums
Reading books on how to improve academic
reading

Seeking help from peers

yejesew nens uenelun neje yi
nery wisey JireAg uejng
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-
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Singh (2014):

Read the assigned material more times
Read extensively in your discipline area
Use a dictionary

Read articles with a focus on mastering
English speakers' language use

Qoo
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CHAPTER I1I

METHOD OF THE RESEARCH

Research Approach and Design

In this research, the researcher used qualitative case study method.
This research was qualitative because the data is in the form of words.
This was because researchers intend to understand and explore the
challenges faced by students when reading English academic texts.
Qualitative approaches in research often focused on an in-depth
understanding of participants' experiences, perceptions, and context, which
may be done through interviews and completing questionnaires. This
method is suitable for research as Creswell (2012) stated that qualitative
research is best suited to address a research problem in which you do not
know the variables and need to explore. Case study research was a type of
qualitative research that focuses on human behavior and perceptions (Polit
& Beck, 2004). Individuals, groups, agencies, and communities can all be
research subjects.

Case study focused on the events surrounding one case in a
contemporary context or setting. Creswell (2013) described the qualitative
approach to a case study with the investigator focusing on one or more
cases over time through detailed, in-depth data collection involving
multiple sources of information. These multiple sources of data came in

the form of textual, visual, and audio files regarding the cases. The intent

47
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of the case study was to provide an in-depth understanding through data
analysis of multiple sources of information describing all details of the
case, where themes or issues were identified by the researcher (Creswell,

2013).

Research Site and Time

This research was conducted at the Islamic University in
Pekanbaru. The research was planned to be carried out in October 2024.
This location was chosen as a research site because it had good
accessibility and was easy to reach for the researchers and respondents. In
addition, this location also provided an environment that was appropriate
to the research objectives and allowed the collection of data relevant to the
topic under study. The chosen time period allowed the researchers to carry
out the data collection process carefully and facilitated a comprehensive
analysis of the research results, which included several stages such as pre-
research, data collection, data analysis, and preparation of research results

reports

Source of Data

Source data for qualitative research could come from many sources
including documentation, interviews, observations, audio visual
recordings, and physical artifacts (Creswell, 2012). The research data were
collected from participants and sources. Data in qualitative methods were

divided into primary data and secondary data (Creswell, 2012). The
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division of data types in this research was as follows: Primary data was a
type of data collected directly from the source or through direct interaction
with participants (Creswell, 2012).

Primary data in this research were the results of interviews with
participants and the results of filling out questionnaires. Interviews that
were conducted with participants were transcribed, and from the transcript
results, researchers collected data. Then, the data from the questionnaire
were analyzed to obtain additional information regarding the research
topic. Secondary data was information that had been collected, analyzed,
and interpreted by someone else for purposes other than the research being
conducted (Creswell, 2012). It was data that already existed and was not
collected directly by the researcher. The secondary data for this research

were journal articles and books.

Participant and Sample

Participants in this research were sixth-semester students at an
Islamic university in Pekanbaru who had taken a reading course in the
fourth semester, namely the Critical Reading course. The reason the
researcher chose sixth-semester students majoring in English education
was because they were from a similar subgroup, namely, they had taken a
critical reading course in the fourth semester, which was related to this

research about challenges in reading English academic texts.
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The researcher chose a purposive sampling technique in this
research. According to Creswell (2012), in purposive sampling,
researchers intentionally select certain participants who are considered to
have relevant knowledge, experience, or characteristics needed to answer
the research questions. This sampling technique involves identifying
specific criteria and selecting individuals or sites that meet those criteria.
Purposive sampling is often used when the goal of the research is to gain
an in-depth understanding of a particular group, situation, or phenomenon.
As Yin (2018) explains, purposive sampling allows researchers to choose
participants who possess unique or rich information related to the research
problem, making it suitable for exploratory and qualitative research.

In this research, one class consisting of 26 students, namely class
A, is selected based on the criterion that they have the highest GPA among
all classes and are therefore considered suitable for the questionnaire-
based data collection. Furthermore, detailed insights will be gathered
through interviews with 4 selected students who received the highest
marks in the critical reading course during the fourth semester. This
purposive approach ensures a focused and meaningful exploration of the
challenges students face in reading English academic texts within an

academic context.

Data Collection Techniques
In this research, researchers used two different data collection

methods, namely questionnaire and interview, as follows.
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Open-ended questionnaire

In this research, one class consisting of 26 students, namely
class A, was categorized as the student group with the highest GPA of
all classes and was the main focus of questionnaire-based data
collection. Meanwhile, in-depth information was obtained through
interviews conducted with 4 selected students, namely those who had
received the highest marks in the critical reading course in the fourth
semester. This approach ensured a comprehensive understanding of
the challenges students faced in reading English academic texts in an
academic environment.

In this research, researchers will use open-ended questions.
Open-ended questions are a type of questionnaires where the
researcher does not provide standard answer options, thereby allowing
participants to provide responses freely (Creswell, 2012). The
researcher asks questions to which the researcher does not provide
answer choices, thereby allowing participants to provide their own
responses. The questionnaire consisted of open questions about
students' experiences of reading English journal articles. This
instrument was developed by researchers and validated by experts
before data collection. The questionnaire from from Dardjit et al.
(2023) included questions about their experiences in understanding
academic texts, including journal articles and course reference books,

at the level of vocabulary, sentences, and whole texts.
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Interview

In this research, interview was used as a second technique to
reveal the challenges of reading English academic texts among students
majoring in English education because the purpose of the interview was
to explore views, experiences, perceptions, beliefs, and other reasons
for answering these detailed research questions (Gill et al., 2008). This
was in line with Creswell (2012): interviews were a form of factual
solutions provided by researchers through participant research, asking
interview questions, listening to solutions, or observing behavior,
perceptions, and responses through interviews. This aligned with the
nature of case study research, where interviews were one of the most
important sources of information and could be a valuable way to obtain
descriptions of actions and events (Yin, 2003).

This study employed an interview method, where four students
who had achieved the highest marks in the critical reading course
during their fourth semester were selected. This approach ensured a
comprehensive understanding of the challenges students faced in
reading English academic texts within an academic environment.

This approach also aimed to encourage students to express their
opinions or feelings freely, using their first language, such as
Indonesian or another mother tongue, to ensure that the responses given
occurred with confidence. In addition, the interview process was

recorded using a smartphone, in accordance with suggestions from Ary
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(2010) and opinions agreed with by Creswell (2012). Mobile note-
taking was considered an efficient way to record participants' responses
during the interview process.

The main questions that were asked during the interview were

(Dardjit et al., 2023):

1. When you read scientific articles such as English journal articles,

what were your challenges in understanding the content of the

article?

2. Why did you think this term was a challenge?

3. How did you overcome challenges in reading English academic

texts?

These questions aimed to explore the challenges faced by
respondents when reading scientific articles in English and the
strategies they used to overcome them. The first question led to an in-
depth understanding of obstacles such as difficult vocabulary, complex
sentence structures, and the scientific journal writing style. The second
question deepened respondents' thinking about why they found certain
terms or concepts difficult to understand, helping to identify specific
aspects that posed challenges. Meanwhile, the third question aimed to
understand the strategies or methods used by respondents to overcome
these challenges, providing insight into effective approaches in

improving understanding and mastery of academic English.
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Data Trustworthiness

Validity checks were an important aspect of research because they
helped establish the credibility and reliability of the data collected. In
qualitative methods, there were several procedures available to ensure the
validity of the data, including member checking, triangulation, and auditing.
To validate the data, triangulation was used. Triangulation involved the use
of multiple data sources, methods, or researchers to cross-verify and
corroborate findings, thereby increasing the trustworthiness and validity of
the data collected. By using triangulation, this research aimed to strengthen
the credibility and robustness of the data collected (Creswell, 2012).

Triangulation was the process of checking the validity of data using
different data sources by examining evidence from the source. In terms of
validity, there were four types: theory triangulation, source triangulation,
method triangulation, and observer triangulation. In conducting
triangulation for this research, the researcher used triangulation with
sources, where they interviewed students and distributed questionnaires to
students to re-examine data about learners' challenges in reading English
academic texts. In source triangulation, the data obtained from different
sources, such as interviews and questionnaires, were compared to verify the
consistency of the information. This helped to increase the credibility and
reliability of the findings by reducing the potential for bias and ensuring that

the data was accurate and trustworthy. According to Creswell (2012),
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triangulation of source involved the use of more than one data source to
verify the information obtained. The following was the procedure used:
Data Collection: Data is collected from various sources, such as

interviews and questionnaire

Data Analysis: The data collected is analyzed separately to understand the
information contained therein.

Data Correlation: Data obtained from various sources is compared to verify
the information obtained.

Data Validation: The data obtained is checked to ensure that it is accurate

and reliable.

By using triangulation of sources, researchers could increase the
accuracy and reliability of the data obtained, as well as obtain a more

comprehensive and accurate picture of the phenomenon under study.

Technique of Data Analysis

This research's text data was analyzed using thematic analysis,
which offered flexibility to find unexpected responses to questions because
it emphasized identifying meaningful patterns in the data set without
assuming priority. Rather, themes emerged from qualitative data as a result
of the researcher's analysis. Thematic analysis was a method in qualitative
research that was used to identify, analyze, and provide meaning to main
patterns or themes from qualitative data. This analysis process involved

coding data, grouping codes into broader themes, and establishing patterns



D)

?;_ig

f
>

‘nery BYsng NiN Jelem Bueh ueBunuadsy ueyiBniaw sepn uediynBuad °q

‘nery eysng NN uizi eduey undede ymuaq wejep Ul sin} eA1ey yninjas neje ueibegas yeAueqiadwaw uep uejwnwnbuaw Buelse|iq ‘'z
‘yejesew niens uenefun neje )iy uesinuad ‘uelode| ueunsnAuad ‘yeiw) efiey uesinuad ‘uenieuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uednnbuad e

NV VASNS NIN

&

&
)

%)

JJaquuns ueyingaAuswu uep ueywniueasusw edue) 1ul siny eAiey ynines neje ueibeqgas diynbusw Buele|q ‘|

Buepun-Buepun 1Bunpuing eidio eq

nelry eysng Nin Y!jlw eydioyey @

56

or meanings that emerged from the data. Thematic analysis consisted of
introducing data, coding, generating initial themes, reviewing themes,
defining and naming emerging themes, and writing (Braun & Clarke, 2006).
In applying thematic analysis, the current research used a semantic approach
that explicitly summarized the content of the theme data (Anderson &
Clarke, 2019; Braun & Clarke, 2020; Rance et al., 2014).

As described by Braun & Clarke (2006), it was a systematic process
of exploring, identifying, and developing main themes from qualitative data.

The following were the stages of a more detailed thematic analysis:

1) Introducing Data: The initial stage in thematic analysis involved

&

JATU[) DTWE[S] e

w
~

N
~—

neny wisey jrreAg uejing jo AjIsI

familiarization with the data. This could have involved reading interview
transcripts, looking closely at field notes, or examining documents
relevant to the research. The goal was to understand the context, patterns,
and important elements in the data.

Coding: After the introduction of data, coding was carried out. This
involved the process of assigning labels or codes to relevant pieces of data.
These codes reflected certain ideas or concepts that emerged in the data.
These codes could have been descriptive or interpretive.

Generating Initial Themes: Next, grouping or combining similar codes was
carried out to form initial themes. These themes emerged from patterns
that arose from the collection of codes that had been generated.

Reviewing Themes: At this stage, the researcher reviewed the themes that

had been identified. This involved evaluating the relationships between
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themes, considering relevance, or testing the internal consistency of each
theme.

Defining and Naming Emerging Themes: Following the assessment,
verified themes were defined in more detail. This involved forming more
detailed descriptions, identifying concrete examples from the data, and
providing representative names for each theme.

Writing: The final stage was preparing a report or narrative that described
in detail the themes found. This involved presenting the findings of the
thematic analysis in a form that was clear, logical, and appropriate to the
research questions.

In applying thematic analysis, three researchers analyzed text data
and held discussions to synchronize their data analysis. Interviews with five
respondents were conducted to confirm and explore further their opinions
about their experiences handling English academic articles. The data-
enriched online questionnaire was distributed in advance and provided a
complete understanding of the themes that emerged through thematic

analysis.

Research Procedures
The following were the research procedures, which were divided
into preparation stages and implementation stages:
a. Preparation Stage: First of all, the preparation stage began by
conducting preliminary research related to the research topic at an Islamic

University in Pekanbaru. The next step was to submit an application for a
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research permit to the authorities or related parties at the university. After
that, the step taken was to develop research instruments, such as a
questionnaire about the challenges in reading English academic texts. The
final stage in preparation was validating the instruments that had been
prepared.

b. Implementation Stage: After preparations were complete, the
implementation phase began by determining the class that would be the
research subject and the research schedule. Then, research subjects were
selected, for example, as many as 10 fifth-semester students of the English
Language Education Study Program based on certain criteria relevant to
the research topic to be interviewed, and then 30 students were asked to
fill out a questionnaire about the challenges of reading English academic
texts. This was followed by conducting in-depth interviews with research
subjects, namely 4 students. Data was collected from the results of filling
out questionnaires and recorded interviews. After that, data analysis was
carried out on all the collected data. The results of the data analysis were
interpreted and then summarized to be written in a research report. Finally,
a request for a letter of proof of research implementation was submitted to

the university.
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CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

Conclussion

The aim of this study is to describe the challenges encountered by
English Education students at Islamic University Sultan Syarif Kasim Riau
in reading English academic texts and to explore the strategies they employ
to overcome these difficulties. The findings indicate that students
experience a range of challenges, which vary among individuals; however, a
common difficulty reported by all participants is the complexity of
academic vocabulary. Despite this, students actively adopt strategies to aid
their comprehension. Among the most frequently used and effective
methods are utilizing dictionaries and rereading the journal articles several
times. These strategies enable students to better understand complex
language structures and improve their overall grasp of the material,
demonstrating a proactive effort to adapt to the demands of academic

reading in a second language.

Suggestion
Based on the conclusions above, the researcher would like to convey
several suggestions as stated below:
1. For students
Students should adopt a multifaceted approach to overcome

challenges in reading English academic texts. This includes engaging in

100
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extensive reading of academic books and journals, practicing repeated
reading of difficult material, and using dictionaries and translation tools to
clarify unfamiliar vocabulary. Additionally, seeking help from peers when
required can further enhance their comprehension and overall reading
skills.
2. For lectures
Lecturers are encouraged to integrate these effective strategies into
their curriculum by designing targeted reading exercises, facilitating
collaborative learning activities, and providing support for vocabulary
development and translation skills. By incorporating these methods,
educators can create a more supportive learning environment that helps
students build proficiency in understanding complex academic texts.
3. For others researchers
Future research should examine the effectiveness of these
strategies across diverse educational settings and disciplines. Researchers
are advised to explore additional interventions that can further improve
academic reading skills and to assess their long-term impact on students’
comprehension. Such studies will contribute to a deeper understanding of
the challenges in reading English academic texts and inform the

development of improved instructional practices.
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Questions

INTERVIEW PROTOCOL

UIN Suska

Elements
>

© Hak cipta m

State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

Chatlenges in reading English

Academic Text & How to
ovércome the challenges

Hak Cipta Dilindungi Undanjg-Undang
1. Dilarang mengutip m%mﬁmm: atau seluruh karyaulis ini tanpa mencanfumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk Kepentingan pendidikan, penelifian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.




APPENDIX 3

ranscript Interview (Verbatim)

© Hak cipta milik UIN Suska ﬂm u State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

..u. ;ﬂf 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
lf .n.. a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
I/\n_ b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.

ﬂ\, Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

UIN SUSKA RIAU



D)

E’?

f
>

‘nery BYsng NiN Jelem Bueh ueBunuadsy ueyiBniaw sepn uediynBuad °q

‘nery eysng NN uizi eduey undede ymuaq wejep Ul sin} eA1ey yninjas neje ueibegas yeAueqiadwaw uep uejwnwnbuaw Buelse|iq ‘'z
‘yejesew niens uenefun neje )iy uesinuad ‘uelode| ueunsnAuad ‘yeiw) efiey uesinuad ‘uenieuad ‘ueyipipuad uebunuaday ynun eAuey uednnbuad e

NV VASNS NIN

&

&
)

%)

JJaquuns ueyingaAuswu uep ueywniueasusw edue) 1ul siny eAiey ynines neje ueibeqgas diynbusw Buele|q ‘|

Buepun-Buepun 1Bunpuing eidio eq

©
g Transcript Interview (Verbatim)
==
o
=

Stwdent Number :01
In%rviewee : WSW
Ingrviewer : Khoirunnisa
Dg : Friday
Dééb : February, 27" 2025
Tithe : 08.00 WIB
L(%ation : Class Room
=
=
Role Utterance
Interviewer Apakah kamu sudah familiar atau
sering membaca jurnal article
berbahasa inggris?

Interviewee Iya kak, dari semester 1 sampai 6

lumayan sering disuruh baca jurnal

Interviewer Nah, menurut kamu wahyu tantangan

apa aja yang kamu hadapi selama ini
dalam membaca jurnal article
berbahasa inggris?

Iffferviewee mungkin tantangan nya banyak nya
= divocabularry yaa kak, karna kan di
1 jurnal article tukan bahasa nya ilmiah
:—- banget jadi banyak kata kata yang
= sekiranya masih asing atau belum
A diketahui artinya oleh saya sendiri.

Igerviewer ooh berati vocabullary yang bahasa
o nya terlalu ilmiah gitu yaa, selain itu
i masih ada lagi ga tantangan nyaa?

IEterviewee Paling tata bahasa nya itu yang udah
L; advanced, trus senctence structure nya
Eh jadi agak sulit dipahami kak.

Iferviewer Kalo untuk grammar nya menurut
5-' kamu itu menjadi tantangan gaa dalam
= article bahasa inggris?

Iiterviewee Kalo untuk grammar justru lebih enak

baca jurnal article si kak, karna

neny wisey je
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©
g grammar nya tukan udah sesuai semua,
= jadi saya juga bisa belajar grammar
o dari jurnal article kak.
IRterviewer okee baik, hemm berdasarkan
o tantangan yang kamu sebutin tadi
= kayak vocab yang ilmiah kemudian
= sentence structurnya yang advanced
= trus bagaimana cara kamu mengatasi
= tantangan tersebut?

Ifterviewee Kalo untuk vocabullary langsung find

g’ the meaning nya walaupun kadang

o meaning yang dicari tu ga sesuai sama

2 konteks yang dibahas dalam article

5] ilmiah tersebut...

Inferviewer Tadi kamu menyebutkan find the

& meaning maksudnya kamu
menggunkan goggle translite atau
memang ada aplikasi khusus itu atau
apa?

Interviewee haa kebetulan wahyu pake power the
saurus kak, kak sebuah aplikasi sama
kayak oxford dictionary.

Interviewer oohh itu kamu translate word by word
atau kamu salin gitu?

Interviewee hemm aplikasi tu bukan untuk
mentranslatekan kalimat si kaak tapi

- lebih ke mencari definisi dari kata
e tersebut...
Igterviewer ohh baik, tadi kamu menyebutkan
& bahwa ketika udah ditranslate tapi arti
?_ beda dengan konteks jurnalnya kaya
& banyak meaning nya gittu, nah itu
(= e
= menurut kamu menjadi sebuah
E' tantangan tidak?
Iiiterviewee kadang menjadi tantangan kadang jadi
Li-’ penghalang ,kadang meaning yang
e d¥car1 tu ga sesuai sama konteks yang
P dibahas...

erviewer

]

oke baik, berati cara kamu mengatasi
nya dengan find the meaning
menggunkakan aplikasi power the
saurus kemudian membaca ulang nya
lagi sampai paham...
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Idterviewee Mungkin karena saya kurang familiar
g;:- sama kata kata yang ada dijurnal
o article tersbut...
IRterviewer selain itu ada lagi ga tantangan nyaa?
[Aterviewee ada kak, kan artikel itu kan mungkin
= kan article itu kan tergantung konteks
= artikel nya...

Interviewer oo gituu, kamu tipikal orang yang suka

(= . .

— baca bahasa inggris gaa? Trus pernah

= ga coba untuk mengatasi tantang

g’ tantangan tadi dengan baca baca buku

n untuk meningkatakan skill baca kamu?
Interviewee kurang sii kak, karna teks jurnal .Tapi

Py saya kadang jarang juga si hehe baca

o baca tentang cara meningkatkan skill

= baca...

Interviewer oohh begitu yaa wahyu, dari semua
tantangan yang kamu sebutkan tadi
menurut kamu tantangan yang paling
sulit dalam membaca jurnal artikel
berbahasa inggris itu apa si?

Interviewee Mencari contextual meaning nya,
masuk ke vocabullar dan grammar.

Interviewer contoh nya kek gimana tu bisa ga
kamu jelasin?

Interviewee hemmmm, pokoknya terms nya itu

g'-) asing lah kak dan itu pertama kali saya
=3 jumpai hehe

Iiterviewer ohh gituuu oke baik kakak paham itu

& jadi penghalang ga saat kamu
,.B... menterjemahkan nya?
I@erviewee kadang juga si ya kak kalau saya nemu

kata yang nggak ngerti, saya langsung
cari arti katanya, tapi kadang pas
diterjemahin malah nggak nyambung
sama isi teksnya...
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Stgaent Number 02
Ingrviewee : SNS
Iﬁé-rviewer : Khoirunnisa
D% : Friday
Date : February, 27" 2025
Tge :09.00 WIB
Lao€ation : Class Room

(0))

=

w

Role Utterance

Igterviewer Apakah kamu sudah familiar atau

~ sering membaca jurnal article
c berbahasa inggris?

Interviewee Iyakak, saya sudah familiar juga dalam
membaca jurnal article bahasa inggris
apalagi kan baru baru ini kami ada
disuruh Pak bukhori baca jurnal
sebanyak banyaknya trus bikin
annotated nyaa untuk referensi
proposal kak

Interviewer oohh begitu, Jadi berdasarkan jurnal
yang banyak kamu baca itu ada ga
tantangan yang kamu hadapi dalam

E baca jurnal article bahasa inggris tu?

Titerviewee Ada kak, tantangan nya tu lebih ke

vocab sii kak trus kata kata yang
digunain pada article tuu bahasa nya tu
expert/ ilmiah kak, ga daily laah kak
jarang didengar jarang dilihat jugaa.
Abisi tu grammar kak, karna saya
sendiri kurang menguasai grammar
kak jadi kek susah gitu kaak.

rviewer

[nS jo &%ﬁlaz\gun dTUIeysy 2

okee jadi tantangan nya kamu tu,
vocab dan grammar. Selain itu ada lagi
gaaa? Trus vocabullary yang
bagaimana yang membuat kamu susah
untuk memahami nya?

BIp)

erviewee

heemmm apa lagi yaaa, ooh ini kak
karna jurnal article tu kan panjang kak
karna teks nya panjang membuat saya

nery uisey jireg
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©

I malas kak untuk membacanya.

W

= Vocabullary yang kosa katanya sama
o kak cuman dia memiliki banyak

= makna gitu lo kak, jadi saya kesusahan
Y dalam menyesuaikan ini artinya ini
=] sesuai konteks yang mana yaa begitu
= kak

Interviewer oohhh begituu, berarti tantangan yang
= kamu hadapi vocab yang memiliki
< banyak makna, grammar dan teks yang
g’ panjang trus membuat kamu malas
%) membaca nyaa yaa

Iaterviewee haa iyaa kak

Imperviewer Jadi berdasarkan tantangan yang kamu
© sebutkan tadi bagaimana cara kamu
& mengatasi tantangan tersebut?

Interviewee mungkin kalo vocabullary tu cari arti

katanya ya kak karna kan ada kata
yang sama tapi beda makna biar
paham maknanya apa. Udah itu
biasanyakan menggunakan goggle
translate kan kak kalo ndak ituu pake
biasakan pake pdf itu biasanya
ditranslate perkatanya. Truss kalau
saya tidak mengerti kata atau kalimat
dalam jurnal, saya langsung tanya

g.? teman, Kak. Biasanya kalau

o didiskusikan bersama, saya jadi lebih

~ paham dan tidak merasa kesulitan

g sendiri.

Iﬁt_erviewer ooh berati kamu translate kan kata
& perkata nyaa, selain itu ada lagi gaa?

Iﬁ?ﬁerviewee terkadang saya juga suka nanya
E' keteman kan nanya artinya gituu trus
o juga saya suka baca ulang ulang biar
-~ dapat point nya.

Interviewer tadi kamu menyebutkan diawal kan
o disuruh pak bubu baca banyak jurnal,
g itu betul betul kalian baca dari A-Z
5 atau cuman baca dikit dikit aja?

Ifiterviewee tyakak kalo saya langsung cari di

finding nya aja si kak hehe ada kata
yang related dengan topik judul saya

neny wisey jrredg
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dioyeH o

jadi saya baca bagian itu ajaa. ya juga,
karna bahasanya terlalu akademik dan
panjang, jadi susah buat bedain mana
yang inti dan mana yang cuma
penjelasan tambahan. Akhirnya, malah
jadi bingung sendiri, dan memilih
untuk baca finding nya aja

2w el

(=)

erviewer

loh kenapaa begituu?

—

rviewee

Kadang ya kak kalimat di jurnal
panjang banget dan ada banyak
bagiannya. Saya harus baca berulang
kali biar bisa ngerti maksudnya, yaa
jadi saya langsung ke finding aja

glessns NE

(e

rviewer

nei

oke baik sarii selanjut nya kakak mau
nanya nih dari banyak nya tantangan
yang kamu sebutkan tadi mengapa itu
menjadi sebuah tantangan apa alasan
nya?

Interviewee

mungkin itu karna kurang membaca sii
kak, jadi yang membuat saya malas tu
kadang ga relate topik nya dengan
yang saya butuh kan kecuali topicnya
utu membuat saya interest kak jadi yaa
baru saya suka membaca topik yang
interest

Interviewer

selain itu alasan nyaapa lagii?

Il‘é?erviewee

5] 93

yaa karna pengetahuan vocab saya
yang kurangkak jadi itu yang membuat
saya sulit dalam membaca jurnal kak.

o
<
)
=
]

oohh begitu yaa sari, dari semua
tantangan yang kamu sebutkan tadi
menurut kamu tantangan yang paling
sulit dalam membaca jurnal artikel
berbahasa inggris itu apa si?

SFIATU) dTW

erviewee

Menurut saya tantangan yang paling
sulit itu si ka vocabullary yang bersifat
ilmiah sii kak yang saya sama sekali
ga tau artinya vocabullary yang jarang
di dengar. Dan lebih lagi ya kak kami
tu jarang sekali berbahasa inggris
dengan kawan kalo ada dosen baru
bahasa inggris heheh. Trus vocabullary

nery wisey JureAg uejng jo Ajr
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L sama yang meaning nya banyak kak,
ﬂ;:- jadi itu si kak tantangan terbesar saya.
Ifiterviewer oohh begitu yaa sariii, nah kalo untuk
= terms terms asing yang ada di jurnal
o itu gimana menurut kamu? Banyak ga
= kamu temui saat membaca jurnal tu
= trus itu jadi tantangan ga buat kamu?
Interviewee Banyak banget istilah spesifik di
& artikel akademik yang asing buat saya.
< Karena kata-kata ini jarang dipakai
g’ sehari-hari kan kak, saya jadi kesulitan
o ngerti maksudnya tanpa cari referensi
= .
m lain gitu kak.

Imgerviewer ohh begitu yaa, lantas gimana cara
o kamu mengatasii itu?

Iitterviewee kadang saya cariin di goggle si kak
tapi kalo saya lagi males yaudah saya
skip aja yang ga saya paham

Interviewer nah tapi kalo mengharus kan kamu
untuk translatein itu ngaruh gaa
terjemahin digoogle dengan terjemahin
satu terms ajaa? Maksud kakak ga
sekaligus gituu? Trus kamu paham ga
dengan hasil translate nya?

Interviewee Ngaruh si Kak, kalau baca artikel
akademik, saya sering fokus ke arti

g'-) kata satu-satu. Tapi kadang setelah

= diterjemahin, malah beda maksudnya

= karena kata itu punya beberapa arti,

& tergantung konteksnya.
IEt_erViewer ooh berati cara translate nya perkata

& gitu yaaa?
Inferviewee Kadangsi ya kakkalo saya rajin, saya

5' nerjemahin kata satu per satu, tapi

) kadang hasilnya malah beda sama

maksud aslinya. Beberapa kata punya
banyak arti, jadi kalau nggak paham
konteksnya, terjemahannya yaa bisa
salah.
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©
Stdjﬂaent Number : 03
Ingrviewee : AF
Iﬁérviewer : Khoirunnisa
D% : Friday
Date : February, 27" 2025
Tge : 10.00 WIB
Lao€ation : Class Room
w
c
w
= Role Utterance

Igterviewer Apakah kamu sudah familiar atau sering

= membaca jurnal article berbahasa inggris?

Ifiterviewee iyakak, frista lumayan sering baca jurnal
article berbahasa inggris karna disuruh sama
dosen sii kak trus tuntutan tugas matakuliah
harus referensi dari jurnal hehe

Interviewer ooh berarti lumayan sering yaa, trus
berdasarkan banyaknya jurnal yang frista
bacaa ada ga tantangan yang kamu hadapi
ketika membaca jurnal nya?

Interviewee ada kak dari grammar, vocabbulary nyaa kak
kosa kata nya tu kannn susah untuk
dipahamii, nah karna susah tuu jadi membuat

Sk saya malas dan minat baca saya jadi kurang
= kak...

Interviewer Berarti tantangan frista, grammar, vocab sama

w . 0 o
p= kurangnya minat baca yaa fris, oke baik.
=} Selain itu ada lagi gaa?

Itiferviewee kek nya itu aja sii kak

Iﬁerviewer baiikk, oke fristaa dari banyaknya tantangan

< yang kamu sebutkan tadii gimana coba kamu
g mengatasi tantangan tersebut?

Interviewee kalo frista tu kak tipe orang yang jarang

§ bukak kamus jadi cara frista tau maksud dari
52 teks tu frista cari context clues nya duluu

Interviewer context clues itu maksud nya gimana frista
g? boleh ga dijelasin lebih dalam lagi?

Intterviewee context clues tu maksudnya gini kak misalnya
kan ada satu kata yang ga frista ngertikan kan

neny wisey jravig
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©
g kak, nah tapi dari kata kata sebelumnya nih
= frista paham mengarah kemana artinya...

Ifiterviewer ooh berarti ga nengok kamus tapi lebih ke
e pemahaman kalimatnya menggunakan
= context clues

Imterviewee iyaa kaak

Iaterviewer selain itu ada lagi gaa cara mengatasi nyaa?

I@erviewee terus cara mengatasinya mungkin, biasanya
— tukan kak saya baca inti dari jurnal tersebut,
= kalo saya sii baca finding nya aja...

Iﬁferviewer okee fristaa selanjutnyaa menurut frista dari
i apa yang kamu sebutkan tadi banyak
W) tantangan yang kamu hadapi ketika baca
Py jurnal artikel itu penyebab nya apa?

Interviewee kalo kosa kata si kak mungkin karna kosa
= kata ni bahasa nya akademik kan kak, jadi

kita tu jarang menemukan kata yang familiar
diartikel kak

Interviewer frista sendiri termasuk orang yang suka baca
jurnal bahasa inggris gaa?

Interviewee tidak kak, frista ga sukaa karna membaca
jurnal bahasa inggris tu butuh effort yang
besar untuk memahami nyaa belum lagi
ditranslate...

Interviewer oohh begitu yaaa, trus tantangan terbesar

o dalam membaca jurnal artikel bahasa inggris
o menurut frista sendiri tu apa?

Iterviewee Mungkin tantangan terbesar frista sii minat
@ baca kak, soalnya saya tu tipe yang minat
n_T baca nya rendah...

Imterviewer ooh berarti minat baca kamu tumbuh ketika
o] . .
~ ada keharusan atau perintah dari dosen baru
= kamu mau membaca jurnal article nyaa

Ifterviewee

SN

hehehe 1yaaa kak
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Stdjﬂaent Number 104
Ingrviewee : KF
Iﬁérviewer : Khoirunnisa
D% : Friday
Date : February, 27" 2025
=
Tigae : 10.00 WIB
Logation : Class Room
w
c
w
2 Interviewer Pertanyaan / Tanggapan
daterviewer Apakah kamu sudah familiar atau sering
i membaca jurnal article berbahasa Inggris?
terviewee Iya kak, saya lumayan sering membaca
jurnal bahasa Inggris selama kuliah ini.
Interviewer Ooh berarti lumayan sering yaa, trus
berdasarkan banyaknya jurnal yang kamu
baca ada ga tantangan yang kamu hadapi
ketika membaca jurnal bahasa Inggrisnya?
Interviewee Ada kak, mungkin dari vocabulary-nya

yang asing bagi saya karena kosa katanya
ilmiah, kemudian grammar-nya juga kak
yang susah juga untuk saya mengerti dan
teksnya panjang. Jadi karena kosa katanya
banyak yang tidak saya ketahui, saya jadi
malas untuk membacanya. Kalau sudah
ketemu kata yang susah, saya mikir “nanti
ajalah bacanya”, jadi niat bacanya turun
kak.

terviewer

Ohh begitu yaa. Berdasarkan tantangan
yang kamu sebutkan tadi, cara kamu
mengatasi tantangan-tantangan itu
bagaimana yaa?

terviewee

Kalau saya pribadi sih kak, kalau sudah
nggak tahu satu kosa kata, solusi saya itu
download PDF-nya kemudian saya
translate keseluruhan ke bahasa Indonesia
menggunakan Al atau website DeepL.
Terus untuk meningkatkan minat baca,
biasanya saya coba memaksakan untuk
membaca jurnal yang topiknya saya suka.
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terviewer

Kira-kira dengan men-translatenya
langsung ke web itu nyambung nggak
bahasanya? Biasanya kan kalau kita men-
translate sekaligus itu takutnya nggak
nyambung kalimatnya. Itu bagaimana cara
kamu mengatasinya?

terviewee

NIN Ag|w eydio yex o

Hemm, sejauh ini sih nyambung-
nyambung aja sih kak, tapi terkadang suka
ada juga yang nggak nyambung sih kak
terjemahannya.

@terviewer

eys

Menurut kamu, dengan kamu men-
translate-kan seperti itu, work gak untuk
penambahan kosa kata kita?

Jnterviewee

Q
c

Setelah saya translate ke bahasa Indonesia
kan kak, saya lihat lagi versi bahasa
Inggrisnya. Jadi saya bandingkan satu-satu,
tapi nggak semuanya saya baca. Saya cuma
cari tahu kata-kata yang tidak saya ketahui
saja.

Interviewer

Ohh oke baik. Selanjutnya pertanyaan
kakak: dari yang kamu jelaskan tadi, apa
saja tantangan yang kamu hadapi, mengapa
itu menjadi tantangan buat kamu, faktornya
kenapa?

Interviewee

Kalau saya sendiri sih kak karena jarang
practice bahasa Inggris, jadi vocab-nya
nggak nambah walaupun vocab-nya ada
beberapa yang dihafal tapi setelah itu lupa
juga karena jarang diaplikasikan di
aktivitas sehari-hari. Selain itu juga karena
nggak ada teman atau partner yang bisa
diajak latihan komunikasi bahasa Inggris.

terviewer

Selain itu masih ada lagi gak?

terviewee

Hemmm ada kak. Jadi kan kak, saya sering
kesulitan menemukan inti dari jurnal yang
saya baca. Kadang informasi yang penting
tersebar di beberapa bagian, jadi saya harus
bolak-balik membacanya supaya paham.

terviewer

Oohh baikkkk. Pertanyaan selanjutnya: apa
sih tantangan yang paling menyulitkan
dalam membaca jurnal article berbahasa
Inggris?
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Jadi saya pribadi, tantangan yang paling
menyulitkan bagi saya sih kak pada
menguasai banyaknya tenses. Mungkin

grammar-nya kak karena saya belum
kalau untuk terjemahan saya bisa

menterjemahkan dengan bantuan

terjemahan online.

erviewee
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Interviewee

Iyakak saya sudah familiar juza dalam membaca jurnal article bahasa inggnis apalagi
kcan baru baru ind kami ada disuruh Pak bukhori baca jurnal sebanyak bamyakmya trus
bikin annotsted nysa untuk referensi kak

Interviewsr

|Interviewse

oohh begity, Jadi berdasarkan jumal yang banyak kamu baca 1m ada ga tantangan yang
kamm hadapi dalam baca article bahasa 1 s m?

| Ada ksl tantangan nya tu lebih ke vocab sii kak tus kara kata yang digunam pada
article um bahasa nya m expert/ ilmiah kak 23 daily laah kak jarans didengar jarang
dilihat juzaa. Abisi 1 grammear kak kama saya sendin knrang menguasai grammar kak
jads kek susah gitu kaak

tantangan uya tu lebih ke vocab, ksta kot yang digunam
m bahasa mya t expart/ iinuah, abis m

pada arni
gysmmar kak

'Vocabulary Mastary. Academic Expression. Grammar

Interviewer

okes jadi tantangan nya kamu . vocab dan grammar. Selain it ada lagi gasa? Trus

vocabullary yangb yang membuat kamu susah untuk h nya?

heemmm apa lagi y2az, ooh ind kak karna jumal article ta kan panjang kak kama teks
nya panjang membuat sava malas kak unmuk membacanya. Vocabullary yang kosa
katanya sama kak cuman dia memilila banyak makna gim lo kak, jadi saya kesusahan
dalam menyssuatan mi arunya ind sesuai konteks yang mana yaa begitu kak

cie panjang ksk kamms taks nya pany
membuat saya mzlas kak unmk membacanya.

V"ocabullary vang kosa katanya sama ksk cuman dis
mernliki banyak malma gita 1o kak,

du

Sentence Smuctare, Lack of resding sialls. Muluple Mesning

Langy Jedge. Vocabullary.
Lack of reading sinlls

2 Knor

oohhh beginuu, berarti tantangan yang kamu hadapi vocab yang memiliki banyak
maima, srammar dan teks yans panjang trus membuat kamu malas membaca nyaa yaa

" [haasyaakak

cars kanmm

Jadi berdasarkan tantangan yang kanmm sebutkan tadi b
tersebut?

mungkin kalo vocabullary tu canl arti katanyz ya kak kamna kan ada kata yang sama
upabedamkmbmpﬁnnmknmylmudahmbusmy:hnmggm
gogzele manslate kan kak kalo ndak itun pake biasskan paks pdf itu biasany

ocabullary tu cazi 2 kamnys.
, 52ya langsung tanys teman Kak

Use a dicnonary,
peers

Seekmg help from

Use a dictiomary.

heip from peers

Seskinz

puhmytﬁusshlmu)mnmmhnmhlmdlhmpml saya
lanzsung tanya teman Kak. Bi kalau & b saya jadi lebih
2 dan tidak merasa kesulitan sendini.

Interviewse
Interviewer ooh berati kamu translate kan kata pericata nyaa, selain itu ada lagi gaa”
= E = i T

terkadang saya juga suka nanya keteman kan nanys artinys gitun trus jugs saya suka nf.u}'aket!mankznnanﬂ:.ﬂn}ag:hmﬂ'm;uysayﬂ s = ey Trom S Tt the it e ied et Seeking help from peers. Read the
Interviewee baca ulang ulang bisr dapat point nys. sulca bacs ulanz ulans biar dspat pomeova. F assl matenal more tmss

tadi kamu menyebutkan diawal kan disuruh pak bubu baca banyak jumal. im betul
Interviewer betul kalian baca dari A-Z atau cuman baca dikst dikit aja?

svakak L ; di finds S ek lated ssya langsung can di finding my2 232 ada kams yang

? hb;l.y‘] 1 :‘hmdl IS o l‘!};sxik % m] mll 3 = related dengzan ropik judul saya jadi saya baca bagian it

gy“. “" g " e g 2 #j2a. kama bahasanys terlalu akademik dan panjang. jadi 2 -
terlalu akademik dan panjang, jadi susah buat bedain mana yang inti dan mana yang Citeals Dt ekbain Tt yoedl itk s 7 Reading Digest Reading Digest
ol al b BT L = yang i mana yanz cuma
-~ = se - = [penjelasan tambshan Akhirmva, malah jadi bmeung
= EDyA RS sendiri dan menulih untok bacs finding ny= 353

Interviewee
-
-
(¢]
e
7]
[
W
(=
M
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loh kenapaa begitmu?

Interviewse

Kadang ya kak kslimar di jurnal panjang banzet dan ada banyak bagiannya. Saya harus
baca berulang kali biar bisa ngerti maksudnya, yaa jadi saya langsune ke finding aja

Interviewer

oke baik sarii selanjut nya kaksk mau nanya nih dari banyak nya tantangan yang kanm
sebutkan tadi menzapa itu menjadi sebuah tantansan apa alasan nya?

Intervievee

mumgkin it karmna kurang membaca sii kak. jadi yang membuat saya malas t kadans
2a relate topik nya dengan yans saya bumh kan kecuah topicaya utu membuat saya
interest kak jadi yas baru saya suka membaca topik yang interest

kams kburang membacs st ksk ssys suks membscs
10} 4

Lack of readinz. not intarest with topic

Lack of reading, not mterest with topic

Interviewer

selain it alasan nyaapa lazi”

Intarviewee

yaa kamna pengetabuan vocab says yang kurangkak jsdi itu yens membuat saya sulit
dalam membaca jumal kak.

karna pengetzhusn vocab saya yang kurans

lack of vocabulary

lack of vocabulary

|mterviewer

oohh begit yaa sari, dari semua tantangan yang kamu sebutkan tadi menurut kamu
yane paling sulit dzlam membaca jurnal artikel berbahasa inggris itu apa si”

Menurut saya tantangan yang paling sulit in: si ka vocabullary yane bersifat ilmiah si

kak yang saya sama sekali ga tau artinya vocabullary yang jaranz di dengar. Dan lebih |°=7

1az1 ya kak kami tu jarans sekali berbahasa ingzris dengan kawan kalo ada dosen bamu
bahasa ingens heheh Trus vocabullary sama yang meaning nya banyak kak jadi i st
kak tantangzan terbasar saya.

¥ 2 ¥a vocabullsry yans
t iimiak sii ksk Trus vocabullary sama yang
meaning nya banyak kak

Mulpie Meanme

wisdze Vocabullary

|Imterviewer

oohh begitu yaa sariii. nah kalo unmic terms terms asing yang ada di jurnal it gimana
menurut kanm? Banyak ga kanm temui sast membaca jumal m trus in: jadi tantangan

g3 buat kamu?

Banyak banget 1stilah spesifik di artikel akademik yang asing bust says. Karena kata-
kcata ind jarang dipakai sehari-han kean kak sava jadi kesulitan ngerti maksudnyz tanpa
can referensi lam gitu kak

Ilnterviewee

[Bamysk banger istlsh spesifik di arnkel aksdemik yang
asing buat saya. Karens kata-koats ini jarang dipakay
sehari-hari kan kak says jadi kesulitan ngart maksudnys
tanpa canl referensi lain zit kak ~

Spesific terms

vocabullary

ohh bagitu y2a. lantas zimana cara kamu mengatasi itu?

Interviewee

kadang sava canin di goggle i kak tapi kalo saya lagi males yaudah saya skip aja yans

Interviewer

22 sava pabam
nzh tapi kalo mengharus kan kamu unmulk translatein itu ngaruh gaa terjemahin
digoogle dengan tejemalun sati terms a3aa” Maksud kaksk ga sekalizus giom? Trus

kamm paham £a dengan hasil ranslate nya?

(Ngaruh si Kak, kalau baca artikel akademmk saya sering fokus ke arti kata satu-satu
Tapi kadang setelsh diterjemahin malah beda maksudnya karena kata itu punya

2pa art,

|intenviewer

ooh beran cara translate nya perkata gitu yaaa?

Kadangsi ya kakicalo saya rajin saya nerjemahin kata sam per sam, tapi kadang
hasinyz malah beda sama maksud aslinya. Beberapa katz punya banyak arti, jadi kalau|
nzzak paham ! yaa bisa salah

] dTUre|sy aje] afg
‘ z'
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6A

Apak:h kamu sudah familisr stwn sering membaca jurnal artick berbahass

diketahui artinya odeh sendin.

jommziom tantanzan mya banyak nya divocabularry yaa kak. kama koan di jumal article
rukan behasa nya fimiah banget jadi banyak kata kata yang sekiranya masih asing atau

tantanean nya bamvak nya dvocabulany. balsa ova Smah banest

tantangan nyaa?

ook berati vocabullary yane bahasa nya terialu thmish garu yaa. selain wu masth ada lag

Vecabuiary. Lanznzse Enowizdges

Palns taza bahasa nya xu yang wdah advanced. s semctence sTucTure mya jadi agak
suli dj Iak.

Interviemes

Jo unfuk sTammar nya menurut kanm itu menjadi tantangan gaa dalam article
F ; i >
[Kalo unfuk sranwmar justru lebih enak baca jurnal article s kak. karma grammar mya

rukan wdah sesuai semua. jadi saya juga bisa belajar gramemar dari jurnal article kak.

f?

Interviewer |-

okee balk, bemm berdasarkan tantanzan yang kamu sebutin tadi kayak vocab yanz
imiah kermdian semtence structurnya yang advanced trus bagamnana cara kamm
135] tantangan tersebut”

straktur kabmat nya kelmya mhkgaadn

jmengerti mtmya baca berubmng ulang kak sampai pabam.

wmruk vocabullary langsung find the maaning nya walaupun kadanz meaning yang
kmmgmmmmmmmmmmmm

jmmngicn baca ulang 2jaa " mngonmgmtmng apa si” mungkn dengan begim bisa

Bnpsunz find the meanmz ny2. mumelion baca ulmz apa. mmya

baca berulang wianz kak sampal pakam

Use a dictionary. Read the assignad material
mare mmas

Use = dtionary, Read the assignad materal
moTe tmes

Intervemer

Interviemee

|Interviewes

Interviewer |-

Tid:kmnmemvbumﬁndmemm_mbudunhmmgmkmgo'm
ranskite atau 2 ada aplicasi kbasus it atau

kebatulan walnu pake power the saurus kak, kak sebuah aphias sam kayak
7d dictionary.

power the saurus kak. kak sebuah aplikasi sama kayak oxford

jookh sty kama translate wrord by word atau kamu sam

hemm aplikasi fu bukan untuk mentranslatelan kalmat si kaak taps lebih ke mencant
lebah ke arti kata tersebut tapi kalo ind lebsh ke maksud dan defim dari kata tersebur.

|defimisi dan kata tersebut. dalam konteks apa dan maksud nya apa. Kab manshtelan

aphikasi ru bukan untuk mestranslatekan kabmar 1 kaak tapi kebih
ke mencari defimisi dari kata tersebut. dalam konteks apa dan
maksud ny2 apa. Kalo transiateian Jebih ke arti kata tersebus tapi
kalo ini lebéh ke maksud dan defind dari kata tersebut.

Interviemer

conteiks furmalnya kaya banyak meanns mya gittu. mah itu mevare kamm menjads
sebuab tantangan tidak?

johh baik. tadi kamm menyebutian bahwa ketika udah ditranslate t2pi arti beda dengan

sesual sama konteks yang dibahas kayak sam kata yang sama tap: banyak makmanya
Jlcak jadi saya subt wmruk memahaminya. Tantangan nya m kalo artikel zya tu harus
becul becul harus dipahany kama kan ada beberapa dosen myurub baca artikel anah
berapa pulbh j2ds harus betul betul pahany maksud aroke! nya dican fndings mya

E

kadang menjadi tantangan kadang jadi penghabine kadang meaning yang dicari m ga

dicari. Tapi kalo seldranya hanya baca untuk nmngin ada materi dari dossn nmumgiin

kadang menwadi tanranzan kadang jad: penghalang ¢ kndanz
meamng vang dican tn =a sesua: sama konteks yang dibahas).

Multiple Maaning

Vocabuliary
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oke balk, berats cara kamn mengatad vya dengan find the mesung menggunkakan
apiikasi powes the saums kesndun membacs elang nya bagi sanmpai paham. oke

| wakyem, dary semeaa yeag kamu sebatkn tad mengaga w5 mempadi sebash
alssanzva?

karena saya kurang fiomkar samm kata kata yang ada durnal article tervbue
spalag: kax level vocabullary yang dyumal rz wdak advasced. Jads kadsag kata yang
b dnaplekean tu mereka besa membuat kosa kata tuse 2d sdvanced dan troab

ey vays kurang Seniliar sema kata kats yang ada dipamal srrcle
tersbut. apalapi kxn kevel vorabulloy yang duurssl v wdak
sdvanred

rarely wisd every dsy, leck of vocabulary,

jrarely used every dsy, lack of vocabmlary

Tak, kan artikel £u kan cownghas kan seticle ity kas tergantung konteks srtikord nys
u"'mm“ﬂ'ﬂ;ﬂ“*-““ﬂlﬁ
1 ]

Lzarely Kontenk et w2 kurang seriag didengy

Aculemac Exprecsicn

Language Knowiedgy

oo mtwa, koanos ripeeal orang yang suka baca babass mggrs pas® Tros peruak ga coba
jusrek mesgataq tastang tantangan tadi denpan baca baca buky wmtuk meamgkatakom

|lstervaewe: k) bacs kamn*
hqm&,hm&pl:&zbdqmml&hnhuh. L‘t‘
tentang card menmzkatkan witu, saya belager sekik-tekuk yang b lowang tii kak. karms teks prmal artikel wyse pogreangy. kadung -
membazes says memalumi teks lekbih baik. meopun tecap wnlt kadang-kadwng jarsng juze wlishe ocs bach temtang caramomskaies thall bacs, of resding. Loog text seiucrare, Rendmg ' Lack of tiading, Locg hest sivuctare, Rasdag
Sk s e i o el yomg i i Sy books o= baw to mprove arademuc resdne beok so bow to mprove academme readmg
memahamn 1eky lehsh baik
Extervienes
ooblk begitu yaa waliyn, darn sexus an g ke sebathan tady bamn
angpan yazg pabing valit dalam membaca jurzal artikel berbabacs mazrn #u apa o)
Mencan contestual z mank ke vocabullar den x ke vocabullar dan pramume Vocstulary Mastery. Grauunar Vocabubary. Langaage Ezewiedge
[1o5ar e mwr fye kak dams sessester 1 1 6 lemaven Smuruh baca
Ads Eakk kak, save secisg nessu ietilah spesifik vang nppak peenab says denpar
belunmys Kalsy aggak can mty katanya &by saya nggak b ngern s artikeloys) SETR SOFINR IO ST TPINAR- YRR AP DICANS Sy Soroe Speule tenus [V eeatmllary
deugan batk sebelumana
tecerviemer contoh uys kek gmuss tu tna £a kamn jelasty”
Jrtervienee | tes v #w Inls ke dom itw kad i bebe
odd guruuy oke baik kakak palass vy jadk pesghalasg ga saar kasu menterjemabbon
Irsarowwer )
uge ot yu kak kabeo says nemsu kats yang oppak npertt, sy Binpasng cart arn| Sartays tob
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Nams 1ext key word sub cat2gory category
Apa saja tantangan yang anda hadapi saat membaca artikel ilmiah
bahasa Ingeris seperti artikel jurnal?
Amalia Putri -nca kat: cue san Vocabullary stery ladse,
Sulit dipahami; karesia balissanys expert koss katxnys sussh . kosa katanya susah 1on. Vocabullary Mastery ladze, Vocabullary
Tantangan yang saya hadapt adalah bahasa nya terlaln gzl dan stuknr
| Amanda Azzahra |kalimat nya juza strukrur kshmst oys juza
Tantangan yang saya hadap: yaim kesulitan memahany kata kats atau isulah ke:.z.lxta:x memahami kata kats atau istlah baru dal
Amisa baru dalam bahasa ingeris yang biasa nya lebih complicated babasa inszris yang biasa nya 4.0.'.'; complicatad
Tantangzan yang saya hadapi 1alah sulit memahami bahasa yang terlalu 5 maham e 52 vang terl Imiah st cabillizy Mastery
Athaya Dw Insyra timiah atau baku. Serta kurangmya pengetahuan vocabullary saya.
Tammgm vang saya hadapi biasayanys lebih kepada bahasz yangjarang
n dalam daily life Kurang Membaca artikel ilmiah yang 3 life. Kurang . Ly,
N asi yang lebih dapat hami informasi \!nm.hau artikel .xu)_ n. Lack of reading skalls. ze, Lack of reading skills
Athaya Frista didalam nya.
Tantangan yang saya hadap: dalam membaca artikel jumal bahasa megns e = x
adalah sulit untuk memahami vocabullary nya, harus mencari arti atau S wte nempitemd yocsl e yEy; [Vecabyllary Masten: Vecsbullsry.
Esliana makna beberapa kata yang belum bisa saya paham
Sulit memahami karena banyak nya kata kata yang jarang diketahwi dan Sulit memahami karens banyak nya kata kata yang jarang
motivasu untuk membaca it hilang saat saya tidak mengert satu kalimat dikcetahus dan motivasi unmk membaca im hilang saatsaya  |Vocabullary Mastery, Lack of reading skills. |Vecabullary , Lack of reading skiils
Fathia Zawatha Azzahra dalam sebush paragraf. tidak mengert satu kalimat dalam sebuah paragraf.

Sast membaca artikel ilmuah berbahasa mggns, contohnya artikel jurpal,
tantangan yang kerap saya hadapi talah pemahaman yang memakan wakm
yang lama yang disebabkan penggunzan bahasa yang ihmizh sehingga bumh

msan bahasa yang ilmiah

Lack of reading skills Langus

Fathir Nur Rahman IBM yang cukup seksama.
Banyak vocad ilmiah yanz masih asing sehingga sedikit menyulitican dalam

Fayza Nur Amalia

pemahaman

Sedikit sulit untuk memshami maknanya karena berupa kalimat kalimat
—

Fiveroniks
Saya sulit memahami teks karena banyak kata yang tdak famibar, jadi saya | banvak kata vang tidak familiar,
perlu untuk menstranslate nya terlebih dahulu. Saya juga susah fokus susab fokus membaca teks Vecabullary,
membaca dengan souktur kalimat yang panjang. panjang
Ghina Fidarami Ersyadil
Tantangan yang saya hadap: keriks membaca artikel iimizh berbahasa kesulitan yang luar biasa, karenz dalam bahasa mdonesia
ingeris saya mengalami kesulitan yang luar biasa, karena dalam bahasa saja kita sedikit ada kendala dalam mencerna apalagi dzlam
indonesia saja kita sedikit ada kendala dalam mencerna apalagi dalam bahasa ingzris dengan stukour kalimat nya yang panjang dan
(bahasa ingems dengan strukrur kalimat nya yang panjang dan ramit rumit.
Helmairs Azzahra
tantangan yang saya hadapi sast membaca artikel bahasa inggris adalah ~ Lo - S R .
kurang o i 4 idal, terkadang meras
lrang nya kosa kata yang memaday/ saya tahu sehingga terkadang merasa Ko e '“:_“3 ):a LT, i SN EEe Vocsbullary Mastery, Lack of reading skills. |Vecabullary , Lack of readmg skills.
; bosan membacanys.
Khairul Fadly bosan bacanya. -
Tantanzan yang saya hadapi adalah dalam hami maksud dar1 [, .. = N - 3
Khainm Nisa sipeneliti. dalam dazi 59
Istilah istlsh akademik yang harus dican teriebih dahulu untuk mengerti isi Tstilah istitah iln ek di Fnti i SEES
Lulu Dewi Yana artike] dan runtutan kalimat yang kurang jelas. I T AR

M. Qaimul Adel El Hakiem

Tantangan saya ketika membaca jurnal artikel ialah banyak nya kosa kata

yang unc use di kehid sehanhansehmgg:kmhmanbxa
artikel cukup sulit untuk ya dari bacaan
tersebut.

banyak nya kosa kata yang uncommonly use di kehidupan
sehani 5::‘ sehngz ketika membaca artikel cukup sulit untuk |
dar1 bacaan rersebur.

Vocabullary Mastery

] dTure|s]
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Tantangan yang saya hadapt ketika membaca artike] ibmish adalsh
phonenic/cara baca vocabullary yang jarang dilihat /dibaca dan juga
translation nya pharase nya terkadang ada yang bersiafat zambaran yang

phonetic/cara baca vocabullary vang jarang dilihar /dibaca,

Vocabullary Mastery,

Vocabullary,

Muhammad Lowelfit pertu dimaknai kembali
Kesulitan dalam memahami karena ada kosa kata yang jarang digunkan/kosa (Kasulitan dalem memahami karena ada kosa kata vang jarang |, Xl b b
\ OCROULATY MasTery, ACadsmic ZXDIessIon,
kata baru (timiah) dan sulit untuk menyimpulkan apa point penting dari  [dizunkan/kose kata baru (flnviah) . sulit untuk menyimpulkan Resdine D:ve" ’ W Vocabullary, Lanzuage Knovizdge, Reading digest
Ouvi Lisamni artikel urnal oya. apa pomt penting dan aroke] jurmal oy i
Tantangan yang saya hadapi itu sulit memahami kama kurang vocabullary  |sulit memahami kama kurang vocabullary and terkadang |, okl Massv Vocabullary
Rahma Nathasya Nasution _|and terkadang terlalln sulit dipahami. terlallu sulit dipahami. ‘ AN 8
Tantangan yang saya hadapi yakni saya merasa sulit unruk memahami dan [saya merasa sulit unnuk memahami dan mengerti 151 dari Acadentic Exprassion
mengerti isi dari artikel, karena bahasanya yang tinggi dan sava sulit untuk  [areikel, karena bahasanya vang rmgg dan O Language Knoniedge, Translation
Rika Rahmi menterjemahkannys azar saya paham.
by mk )fk:m;: ko i di al:ﬁdk::;n ;ang mk:::hl Banvak kosakats vang tidak saya paham: dan jarang sava
T R ot | ataupun dznzar. Hal tersebut menyabeblcan kesulitan [ Vocabullary Mastery Vocabullary
yang tidak saya pahami dan jarang saya lihat staupun dengar. Hal tersebut e i) A‘;ml
. . menyabeblan kesulitan saya untuk memaham sebuah artikel jumal. 2 :
Siti Norfita Sari
Tantangan nya lebih banyak dar duri sendiri, ada rasa malas ok membaca |
artike] ilmish becausa the tipics are hard to understand and also reading ft‘ a;am:s;:u ek ol P reading skills, Academic Ekspression(Lack of reading skills, Langusee imowledze
Steviona Eliza using gadget urts my eyes. i ——
Tantangan nya berupa kesulitan dalam memamahan bahass imngeris kesulitan dalam memamszhsmi bahasz megrs academisi R R i [
Wahyu Subendra Warumu  [akademisi imah, dan vocabullarynya sangat jarang ditenmkan. 1imizh, dan vocabullarynya sangat jarang ditemukan, ACROEDNC EXDr2isiol. \ocabullary Mastery  |Lanzusze hnotizaze, \ oCaDuliary
Tantangan dalam membaca artke] bahasa inggns adalah kesulitan kesubtan memahsmmnya karena kalmatmys yang formal dan cxiani Thinevsion. Vbl Meastart |Tamsmin Motk Vocalidisis
Yumnz Arianti memahaminya karena kalimatnya yang formal dan lack of vocabullary. lack of vocabullary. Acadenuc Expression. Vocabullary Mastery | Language Enowledge, Vocabullary
Tantangan yang saya hadapi ketika membaca artike] memia halaman yang | membila halaman yang banyak dan bahasa vanz sulit. Sulit
banyak dan bahasa yang sulit. Sulit menemukan kata kunci dan ide pokok  |menemmbkan kata kunci dan ide pokok yanz kadang sulrdi  [Academuc Expression. Readme Digest Langzuaze Enovwladze, Reading Digest
Zuludish Azzahrs vang kadang sulit di interprestasikan. interprastasikan.
[ fee] anxious because of the 2 bundence of scientific words that are of the a bundence of scientific words that are unkmown to \cademic Exoression Limamses Raoviedes
Rustam Babazhanov tmknown to me. me. Bl e o i
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(Name et ey word catesory
Bagaimana anda mengatasi tantansan i 2

Amaliz Pum Us : -
Pai slate: s& a dictionary
Banyak baca baca jurnal — Bulm skademik unmk meningiatkan siall Readmeg books

[ Amanda Azzshra membaca. on how to improve academic reading
Dengan cara lebih banyak memahami kosa kata dalam mencan maknas kata Use a dicti =

" : pesatn s& n dictionary

Athaya Dvi Insvra Mencarinya di gogzle (bahasa yang tdak saya alm) Use a dictionary
Dengan memperksva kosa ksta yang sava punya dengan menggunakan - ”

AtayaFrista ~|bannian sepert kamms. a——

Eshana Dengan mencari nya dizogsie atsupun denzan mecan AT Dengan mencan nys digogsle ataupun dengan mecari AL

Fathia Z s Avealra Dengan membaca lebih banyak artikel.
Dengan memperbanyak literas: dan 1 ih kosa kata dan meningkatican

Fathir Nur Rahman

dalamb:hasamggns:ugamm:mdmsumbarhmsbukmhnemuptm
bula

pemhzmnmhudthhhsamggnjm_-

Fayza Nur Amalia

Membuka telnolog yang bisa membantu.

Dengan menambah voczbullaru terurama vocabullary yang advance

Da'.\gn menambah vocabullaru terutama vocabullary yvang

Frveroniica advance
) Caranya dengan banyak benysk mencan tahu koss kata
Ghina Fid Ersyadil Caranya dengan banyak banyak mencari tabm kosa kata baru N
" Saya kumpulkan kosa kats yang sulit lalu saya catat lalu
Ealmai o} Saya kmpulkan kosa kata yang sulir lalu saya catat lalu saya hapal sayal 1
Dengm:mg_mnahn:pbknsxpmm}emﬂx)ugm&nbmyﬂc ggmnhnzpmstpene!]ennhvangahnmdanbany:k
Ehairul Fadly digumakan kalanean EFL yaitu splik kalansan EFT yaitu aplikcasi "Deepl "
Senn,membaca]um:larﬁkzldﬂnmbuhhmunmkmmhm Uses
Ehainm Nisa malksud dari kosa kata im. memaham maksud
e =
Luts Dewi Vana S Ppengzunaan koot Kata tersebut. e
M Qainmil Adsl El Haks Lebih banyak membaca dan mencari makna nya.
Mengatasi nya membuks ksnms dan carl di googie ranslate Use a dictionary
S I U S2ca Mengzunakan goggle scan untuk mentransiate kedslam
Ouns Lisaini Menggunakan gogele scan untuk mentranslate bahasa ind
Cara mengatasi nya dengan mencari kosa ksta yang semupa agar biss dengan mencari kosa kata yang serupa agar bisa memahami
Rahma Nathasya Nasution memahami maksud dari kosa kata yang sulit tersebut. maksud dari kosa kata yang sulit tersebut.
Rk Rahers Mumgkin saya harus memperdalam dan memperbanyak kosa ksta saya. = & o ¥ s ¥ ek

. 3alam

1 lebih .Zenal kata kata dan menggunkan alat banm
sepetnaplﬂmsxpenerjem:hdm;ugnml{em sava tidak paham

Sini Norfita Sant

buah kosa kata saya akan mencan terlebih dshulu apa aru dan
makna dari kosa kata sulit tersebur.

kosa kata sava.

Use a dictionary

Biasanyz saya copy dan langsung can translatenys di deepl wanslate. Tapl
saat membaca artkel lamya, saya sudah tidak bingumg lagi karena ingat

Use a dictionary

Stavions Eliza ‘beberaps kosa kata yans dicari sebelum sebehumnya.
Dvngan mencoba improve bahasa ingenis agar lebth memsahami kosa kata | mmprove bshasa inggris agar lebih memshami kosa kata
'Wahyu Suhendra Warunu sulit sulit
Saya biasanya memahaminya dengan context clues atau & b hamnya d context clues atau dengan banr = i
Yunma Arianti translate. menslate i
Bertanya kepada dosen /teman, mencan tau sendiri dengan review kosa Berru. 7a kepads dosen / teman mencan tau sendini dengan
Zuhudiah Az=shra kata. review kosa kats.
Rustam Babashanov I am wrying to increase my vocabullary. I am trying to Increase my vocabullary.
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(Name et Eov mord wab category cate@ory

| Apa tamcangam vang sda Badapi rerkaic pesashaman kozs kars dalam

artikcel dmiak berbaksza ingeric?
AnaEa Pums Sulit mamemabans kosa ka2 ami kosa kata Yocabulery
3 iz Az=al Jarazg =ve mangulang dan memperbaherwi kosa kata. i e Vecabulsry

= E : 3 < P "

fzfxx:;zpfu}: Eadapi yakni odek dapat masuahans kalooas kabmar Eisiigm Rsiiivailigs
| Arbava Do Ensvra Sava kurans memsdaos boss kncs scinnific. Lansusee Knoviedoe

Sopert yang say: tebus diaras p kos2 ka2 sangac diperiok: Tocab
Arhava Frisea Juntuk Eypat menermna informyss deogan baik - B
p Mezsmmuz bakaca bakasa fomak yang jarang didengar. Lanzuage Knowiedse

Fathia Zawathe Azzabra |onzeics kalimat oya.

Saya odak mongetalnz aminya sekingzs sulir bam say2 uoruk mscsabam

Vocatulzy Masay. S

Vocsbulary, Language Enowledge

waku yang dhabiskan dalam

T yangx dadapi berupa wakta FRE dibabicican dalam = %
Bz P l 1 ol flmash: x paxxu.lu:.:— o2 kv dalam arcicel shomiah “ocabulary Macwary Vocabulary

Fathir Nur Rablmen e = e [berbalass meeris.
— \da bebaraps kosa Kata yang! i e e Ceberaps kois keta vang harus dipebans sy My i
e e oy ioea ke ooy e ey pelcs kawesms. Vecabaley Mas Vecabulary, Langusgs Knswicdes

Saya odak tau arti dari beberapa kosa kara formal. jadi saya akan kecusakan .

e Spemns o T ¥ ecabulary, Readinz Digesr

Ghe=a Fidarasim Ersyadil =

Kota kata dalamy artiksl fimiah terbilang togss da= sukar dideagar / Sjumpa:
da= sulic dipahesni

Langusge Knoviedge

Emairul Fadiy Panggunzan kosa kata yang marang dipakai dan yang bekam saya ketalm. Feagguzsan kosa kata yang jars=s dxpaikes Vocabulery Mastary Vocsbulary
Naea Swulit mamahasni makyud dari kosakata yang diguzakan dalem srvikel dmish |Sulic massskams muaied dars kosakass Vocabulary Masmey Vocabulury
Eomeis pecgguzaan kata yang weriadang membuat sara kosa kata memnilis Mulsiple Mosm=s —
Ltu Demi Yana beberapa mak=a, — alary
Tantangaz yazg s2ya Badap: nlab kosa kata yang jarang d babican |7 y2ug say? badspe ialak kosa kata " Sy Mas .
M. Qaiml Adsl Bl Haliern  |ksoka dotsc mengajer sekalipas acs jarans ey S ocabulery
Problemmra Letics pemslmasn ous ars vang
Prsblatmys jatiln pewninsin ko ke yerg artiys sav tapl ks rmmva same s bemiks didelsms kalmuar Muipls Merzsmz Vecabulary,

Muhsromad Lowaelfie 17

didalamn kalimat barubah.

barubah.

Adanya kosa kata baru ada juge yang bersifat ilmish yang sulit dipakams

Adanye owa i

Vocabalary, Linguage Knowledge

Owrs Lisami
Tantangas yazg saya alam: dalam = kosa katz karans kose kaca Acnibimic A R 2 R
Rakms Nashacya Nas: nya shmiab dan jarang didsngar bahke= 3ds yang behum parnah Sdengar. mo = s N
Saya tdak baxyak memabazs artifeoakna dari suars kaca dalem ekl ndak banyak mapmbarm arnfmeicss dar ocabiiny Mastiny Tocab:
Rilca Rabom sebmgzzs mengeisbatian kesulitan pamshamen, fiara dalem arval e ulary

Sis Norfea Sari

Banyak kosa kata yang jerang mmmcul pada artiksl tersebut.Dacn jaga
biasanya pada arckel articel yang saya baza bdacamya seang meangmanakan
kosa kata yang suliz. Jad: betika caya Sdak pakam mangscai kosa katanya
da= psaggunaan kota kata rarsebar akan menyulsin saya dalsm memahami
soormal artikcsl

Acadsouc

Language Knowiedss

Steriona Fliza

[ Wabva Suheadra Wasewa

Saya odak begirs bamak L ’ i Galam i kosa kata,

tezapi bebarapa kata mezgmamakan words yang barn persama kal taya bebearaps ity menggunsias words yvang baru Vacibuliicr Mty Yocabularr
deogar/baca Tapi dicemastar =3 mostdy kata ket acing ism sudab waya [pertamas kali says decgenfaca v ° o
prhanz.

T: Iva loozulitas dalens Xkosa kata subs. Sesuliyn dalems heman kosa iate subt Vocsbulary Mastcy VN ocabulery
Eaza bakasa ai; katanya sule dipabami éan

:pn mencar artizya digozgie tanslate arti katanya odak sesuar
kar=a harus seswai comtaxt

Lanzuaze Knomledze, Vocabulary

Eaza kaza sulx yang tidak umom digunake=/bahaca 2kademnik.

Lanzuage Knomledse

Ruszaz Babazhano—

Thas problens is thay you 2ave 10 spend more time 10 mansle uximomn
merds because of constaz: InterTwptions. reading is mot sxjoyable.

T2 problem i thay you bave 1o spemd more
ome o ranulars unkuewn mords because of
reading 1s not ayoyable.

ocaixiary Maway. Lack of readmyg sicEs

Vecabalary, Lack of readmg tkillx
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Name text key word sub category category
Apa hal yang paling ,enyulitkan dalam memahami artikel berbahasa
inggris?
Amalia Pum Kosakata. Kosakata. Vocabulary Mastery Vocabulary
V aflary ge1, Gramma
12 Azzal Vocabullary yang tmggl, Grammar vang sulit ditebak/susah. :\czln..m'\ Ymim‘e m—_ Vocabulary Mastery. Grammar
: Keterbatasan dalam memahami kosa kata. Vocabulary Mastery
Annisa
Athaya Dw1 Insyra Bahasa yang terlalu baku dan sczennfic
Athaya Frista Tantangan dalam bahasanya yang kurang familiar sehingga sulit dipahami < :
: ; . R ) Yang paling menyulitkan itu kalo ada
Eeliana Yang palmg menyulitkan itu kalo ada idiom atau pun kata kata ilmiah il - ihmiah
Fathia Zawatha Azzahra |Bahasa yang terlalu sulit. Bahasa yang t
Fathir Nur Rahman Memahami kosa kata ilmiah yang terdapat dalam artikel jumna. kosaka

beberapa kosa kta yang sulit untuk

i i i Vocabulary Mastary Jocabulary
Fayza Nur I Ada beberapa kosa kta yang sulit untuk dipahamu. P ocabulary Mastery Vocabulary
Freeronika Dalam hal memahami makna dan terjemahan.
Ghina Fidarai Ersyadil Banyak kosa kata yang sulit. Banyak kosa kata yang sulit Vocabulary Mastery Vocabulary
|Helmaira Azzahra Kosa kata vang terbilang tmgz. Kosa kata yang terbilang tmggi Vocsbulary Mastery Vocabulary
Penggunaan bahasa yang tinggi dan itu menjadi hal yang meny bagi Penggunaan bahasa yang nngg1 Vocabulary Mastery Vocabulary
Khairul Fadly saya.
Khairun Nisa Kosakata yang dimaksud dan sipeneliti. Kosakata vang dimaksud dan sipenelin. Vocabulary Mastery Vocabulary
Tidak ada yang begitu sulit, justru saya lebih suka membaca artikel bahasa Tidak 2da
- L s o« snd. 13
Ll Devi Yana mggris bahasa karena mengharuskan saya folus.

M. Qaimul Adel El Hakiem |Grammar. vocabullary. Grammar, vocabullary. Grammar. vocabullary mastery Lanzuz
Muhammad Lowelfit Kosa kata . grammar. Kosa kata . grammar Grammar, rocabullary mastery Vocabulary.
Ouvi Lisami - Tidak ada
Rahma Nathasya Nasution  [Kosa kata yang jarang dan terlalu thmiah. Kosa kata yang jarang dan terlahu tlmiak Vocabulary Mastery, A Vocabulary.
Rika Rahmi Bahasa yang tinggi, kosa kta ang asing dan laimnya. ﬁ;;‘:_m 5 e Me e oo e Vocabulary Mastery, Academic Exp: Vi
Hal yang palmg menyulitkan saya dalam memahami artikel berbahasa
mggrns adalah ketika menemukan banyak istilah tekmis yang jarang saya ST R S ) S
|dengar, membuat saya harus mencaru penjelasan lebih lanjut. Selam itu, PLS0r EC Hva ey Specific Terms, S Vocabulary.
kalimat yang panjag dan rumit serta banyak nya ide yang saling terhubung
Siti Norfita Sari dalam satu kalmat buat saya perhu baca ulang.
Steviona Eliza Memahami topik utama pembahasan. Memahami topik utama pembahasan
= : o i P T i TR R e
Wahyu Subendra Wanuwu :li:ﬁm Jang deslabl st e S i vl gt bany ik ik . s.:;ta;:;, .ena.lu e Vecabulary Mastery, Academic Exp Vocabulary. Language Knowledge
Yumna Ariant Struktur bahasa yang formal dan vocabullary yang digunakan. sy }ané QZ;;“R;;‘: Sentence Stucture, Vocabulary Mastery Language Knowledge, Vocabulary.
e - =
7 hudish A=zahra ds:j?zz o “.‘ semu ST RS e vocabullary dan juga srammar Vocabulary Mastery, grammar Vocabulary, Languags Kn
Rustam Babazhanor Understanding of specific terms. Understanding of spesific terms. Vocabulary
w
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Name text key word category
Bagaimana anda mengatasi tantangan ini?
Amalia Putni
[Paka1 A1 Pakal A
Amanda Azzahra Dengan AL terjemahan dan goggle. Use a dictionary
G Melihat kanms atau website penerjemah lamnya. : Use a dictionary
Athaya Dwi Insyra Dengan membaca artikel secara berulang. Dengan membaca artike] secara berulang.  |Read the assiznad material more fimas
. L . Dengan menggunakan critical thinglang dan
Dengan mmgglmakzn C‘I}tlcal thingking dan membaca artikel saat mood membaca artike] saat mood dan konsentrasi | Read articles with a focus on mastering English speakers’ lanzuage use
: dan konsentrasi yang baik.
Athaya Frista A yang bak.
caat 2 mencan digoogle lebih cspat langsung ey D e
E<liana Dengan mencari digoogle leboh cepat langsung diterjemahkan diber;enishian Use a dictionary
Fathia Zawailia Azl Dengan membiasa kan din. Dengan membiasa kan din.
7 . Menambahkan kosakata dalam bahasa
Fathir Nur Rahman Menambahkan kosakata dalam bahasa inggns. ingaris.
Fayza Nur Amaha Menggunakan teknologl yang ada. Menggunakan teknologl yang ada.
Eivaroni Harus rajin membaca jumal artikel agar familiar dengan kalimatnya.
) Latihan dengan banyak mencan tau kosa
Ghina Fidaraini Ersvadil Latthan dengan banyak mencan tau kosa kata baru. N b
. Saya hanya membaca vang kosa kata yang
T Saya hanya membaca yang kosa kata yang saya tahu. e
Translate artikel ke bahasa indonesia untuk memahami artikel vang saya | Translate artikel ke bahasa indonesia untuk
Khairul Fadly baca. memahan artikel yang saya baca.
— Banyak membaca artike ilmish & rajin untuk membuka kanms. TR ST Usea
Lulu Dewi Yana Tidak ada Tidak ada
M. Qaimml Adel El Hakiem  [Banyak belajar. Banyak belajar.
Muhammad Lowelfit Cari di goggle dan buka kamus. Can di goggle dan buka kamus Use a dichionary
Ouwi Lisain - Tidak ada
E — i Try to mencan maknanya dan
Rahma Nathasya Nasution iy fomencer yadan I memahaminva.
Rika Rahmi Dengan membiasakan dirl untuk membaca jumnal artikel bahasa inggris.
Untuk mengatasi tantangan ini, saya biasanya mulai dengan mencari tahu
arti istilah tekmis yang tida saya pahami, baik melalui kamms/ sumber online |sava | b
yang lebih mudah dipahamn. Saya juga senng membea ulang kalimat onlme yang lebih mudah dipahanu. Saya
kalimat yang panjang dan mencoba untuk menyederhanakannya agar lebih [juga sening membea ulang kalimat kalimat  |Use a dictionary, Read the assigned matenal more fimes
mudah dimengerti. Selain 1fu saya juga mencoba mencan artikel yang yang panjang dan mencoba untuk
serupa yang menggunkan bahasa yang lebih sederhana untuk memmdahkan |menyederhanakannya agar lebih nmdah
Siti Norfita Sari saya untuk memahammya. dimengert
Me: bl a keseluruha -
S Menterjemahkan secara keseluruhan kedalam bahasa indonesia. - . Use a dictionary

W
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APPENDIX 5
Questioner Instrument

© Hak cipta milik UIN Suska Riau State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

..u. ;ﬂf 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
lf .n.. a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
I/\n_ b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.

ﬂ\, Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

UIN SUSKA RIAU
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KUISIONER PENELITIAN

ejdio jeH o

Judul Penelitian:
Ug_Téovering Learners Challenges In Reading English Academic Texts: A Case
StEdy At English Education Department Of An Islamic University In

Peﬁanbaru
=

w
P%ijreliti:
KHOIRUNNISA (12110422903)
(PEndidikan Bahasa Inggris)

Petunjuk Pengisian:

Kuisioner ini bertujuan untuk mengetahui tantangan yang dihadapi mahasiswa
dalam membaca artikel ilmiah berbahasa Inggris. Silakan jawab semua pertanyaan
dengan jujur berdasarkan pengalaman Anda. Jawaban Anda akan dirahasiakan dan

hanya digunakan untuk keperluan penelitian.

Data Responden:
&
®]. Nama D seeessresssuresesuresssuressasseassrseess il
@ :
52. Usia D e —— Y
23. Semester D reeernreessnnessnnnsssnsasssnsesssnness S
§4. No WA et
2-
(g°]
L |
e

PErtanyaan:

—

Apa saja tantangan yang Anda hadapi saat membaca artikel ilmiah
berbahasa Inggris, seperti artikel jurnal?

neny wisey jredg uejng j
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ini
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ini
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dalam artikel ilmiah berbahasa Inggr
Bagaimana Anda mengatasi tantangan

Bagaimana Anda mengatasi tantangan
2. Apa tantangan yang Anda hadapi terkait pemahaman kosa kata

© Hak cipta milik UIN Suska Riau State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.



UIN SUSKA RIAU

is?

?

ini

is?

Anda mengatasi tantangan ini?

agaimana

Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami tata bahasa atau
struktur kalimat (grammar) dalam artikel ilmiah berbahasa Inggr

Bagaimana Anda mengatasi tantangan

artikel ilmiah berbahasa Inggr

B

© Hak cipta milik UIN Suska Riau Stafe Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

3. Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami terjemahan

4

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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is?
ini?

is?

utama dari artikel ilmiah berbahasa Inggr
Bagaimana Anda mengatasi tantangan

berbahasa Inggr

© Hak cipta milik UIN Suska Riau State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

5. Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami intisari atau poin
6. Apa hal yang paling menyulitkan Anda dalam memahami artikel

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.



UIN SUSKA RIAU

ian ini.

it

Anda dalam penel

isipasi

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?

© Hak cipta milik UIN Suska Riau

State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

Terima kasih atas part

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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APPENDIX 6
Questioner Result

© Hak cipta milik UIN Suska Riau State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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KUESIONER PENELITIAN (OPEN-ENDED QUESTION)

Judul Penelitian:
Uncovering Learners Challenges in Reading English Academic Texts: A Case Study at
English Education Department of an Islamic University in Pekanbaru

Peneliti:

KHOIRUNNISA (12110422903)

(Pendidikan Bahasa Inggris)

Petunjuk Pengisian:

Kuisioner ini bertujuan untuk mengetahui tantangan yang dihadapi mahasiswa dalam membaca
artikel ilmish berbahasa Inggris, Silakan jawab semua pertanyaan dengan jujur berdasarkan

pengalaman Anda. Jawaban Anda akan dirshasiakan dan hanya digunakan untuk keperluan
penelitian.

Data Responden:
grag e = SiTi NORFTA Sapl . -
2. Usia : 20, T
3. Semester S
4. NoWA o b o
Pertanyaan:

1. Apa saja tantangan yang Anda hadapi saat membaca artikel ilmiah berbahasa
Inggris, seperti artikel jurnal?

Ado ba«jolt Yangy 54&)0 Ma‘uf{ Hevtome Pt\. kofa keto Yana

tdo i Akl busebut . Bangk kot ket gamy Kok Gaya

k\'wm' JM jnra(\ﬁ 9\3& Uhat dﬂu()m leﬂqr . ‘;\t\ “Oﬁlbu"

Wenglubben Ut Gun Uk Meebomi Sl agil

}um«\ .
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Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?
Ealia Seqe tadmbace  Arkkal  bufdbut dan g Kot mtenahomi Ko

k‘h w A’sm-hﬂ ocljg Nf\?hk.\,‘ J‘ﬂrn W%Wt‘u\ T'Q‘_'_

droslote otau Aw‘hk' vth,,\ bomus  unbuk '“M)’*j sy

%- pohami \'o&u) atesdd Hb .

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
ilmiab/ jurnal Bahasa inggris?

VW" oo botlum el W bamy& kose keden Y uepom

VAPK  patmehent Akl baedebot | Do Lakke Kosa lewte  degebob

Kloe  sap bobbni oo pobomi dake VR rolodemi Ak Yesddob

Okan  San JO* it .

. Apa tantangan yang Anda hadapi terkait pemahaman kosa kata dalam artikel

ilmiah berbahasa Inggris?
%N.‘Ak koSa td" Yenay \qrana rontul Pa‘h Wkk—l\ hﬁff&»" .

Dan .‘v? qu\.r qug arhk - arkia) j‘“ﬂ ¢.3, buce L\n(ﬂr

Mm\ mu\h\x\okm kofa leate o oLt -}Jv‘ [ LN S‘:r Ndak

o wtngmoi  KoSa kote rya  don Prrgaonacn o bate bertetor

dban  Intngolitiean Saun dalen  menabvnl  Ghuoh arkkdl

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?

Mimdem, Wbl ymendolon NN)U\-; pofe Eats  dan Nhﬁ’u“hﬂ'\

alet lanly Gtk oplikak:  Gea F""]""“L dan jvao. Eamur .

h‘\k—ﬂ c&‘a kdﬂ\v. ?A‘\dﬂ Wr:&\ni feboo, m‘-‘*\ , Save  aban

rentan Heleil  dabol Mo ok A Mopro dag  bola keb

bt hergebot
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Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
iimiah/ jurnal Bahasa inggris?

Fana koromgnp  prchomon Bo batn . Hal erithot fojadi bertrs
Promrean Vo fotn  pade  arkil Wemiak / Jurral Berbahoi { nggAY
Camad Chip forary i dinge dou dibet . Dsn pop  Fose bde g
Saua Wl yong wr‘\-:a Wiup Seditd  unNKk  temdbami  fbuak

adival  mial / j‘uml :

. Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami terjemahan artikel ilmiah

berbahasa Inggris?

| FIIN wetntridmobkan  Mrkieel btdoohase Inpris , ade bebtrops tantangan

Sy bialange Guya  Gag fofaton . Oilcotnckan  foso bt g Wurang

dan  Eabr. s Yy L}y,\‘r«, karas. ak‘n,’ dan  Sulit ‘t)pahmi

baptne Bdep biae dipice M Sthan-hay | §edd Gy haor  ntay

v 'ch'a’. aby meptobe bAdl Aol unbk Mumabam

WN‘JKN’, Clcer~ \abik Aslerm - k\‘*vaﬂl\ Py bahats ‘30\5 Q;pelhi

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?
lhkb (,}15 Maimuton “‘K"‘L aay  kdimab 'fﬂ ﬁb(’ .(o\:,u aFean

inan Jafifa,  Blamor  m apltak onlhe gy biw

rfdban Ak b /el CVikot Qi Qhtan i sl

kwngu(\'. KJ.‘, Mw\ ) Saya ‘Ma Mntan  arlke) Ao Uldes

Ya  mynbahar ("q'ct- Seropn l(m’,\ bdosa Yoy ol ‘LP"""'\-\

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
ilmial/ jurnal Bahasa inggris?

Na. W\ﬁ hal Yoy W‘mi*&» WM L.lw.. ab kel fmial

bA\n«(‘- Wari€ . Dun  abibet el -S%nn> Moo kan babgia Yoy

formal  don Mrgaorakan  Srukter limat o) 1»...9\,;:, e \
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Gun Solt v Sy argfong  mumabomina . Bhtan Wk /o petes

Aidalan, GREL ib Srgh SEREc don kg oy Sro bebtde dgn oo b
i-yvv) J‘u(:.) 6.54- Gurekan fm  Sihan -ban"

4. Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami tata bahasa atau struktur

kalimat (grammar) dalam artikel ilmish berbahasa Inggris?

Torkoopn  dalom  semebomi K bag  orkipdd Abniak W‘\m
Yni Gpul Gouiche Blsmab gy penjmy | Pogqunaen oot
fomki Obw bade pigiobony  dn Bryavnam PTGy brveien
D ini Soad M\-(rlul‘-qn’ donor S rhaRe Lbil  Ager
Gaup dapat Pumahami  SKap mabaa atw il Ko okt

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?
Uk ok’ Pntangan (ni, Sapm molid A, Mmabamd Pabn -l
eankh: UL amehat baigiines Fork bt Yorchet . e mnintieokan
Yo Araiap: tinfes | Sag Wov@ho dmmabomi qunagag, il | apikd
i meeobk ok w\—lmc/tu.:pt Fe . Slain i o ok
irgdak Hotman ™ Aokt o dde | P Slring winbatn Ul Weimd 5

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?

el turkbot  tunjadi Fantongan  Eartna orktel fhaih  bidtangs mamiliis
palimel  Gra pnima dan Panglbr Jrdi In Mymerbokan  Boatntrab’ tah
fromahaming . &laih W, Hander Yoy bgwp.\ Ja dim kel
e e —
erdlird Mum g btebrda - Wl T Wi mbunt foy, Bkl iy,

Misndhami  \contdr b 2"«—? hpq{- .
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5. Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami intisari atau poin utama

dari artikel ilmiah berbahasa Inggris? .
Tantongan Aelamn  Wimoba  |ANTAN akrl  ilwas  berbabat Inygas

adad bawie yng  Lapnoke  vkep padet  don ol Movgonaten
Pkl AR bl | Tabadony oy wemin  Vinging Wimb dekon Mo
) btrar - benr  prbiny Ao s ey Moge  pajelasan trmbehan
bimodian boguing At Ao qumin g Apatal’ pedn b 46 .

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?

UAMi ntnghan bmbgan jni ) Segn molai  dingen fobor pude bagim
Uiy peling eksan  Am  miatobe Intngaing informab’ e ptab) |
S‘mﬁ\' Ihapbaikan pridain  on Koy o 2van ’brh LTPRTINAN
mm Gy patahoi Mo Bl padomi, Sag  Wtatm’  puirdafanaga -
7 R_.’p& A 5

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?

Koane  ahid fimd Ging Dby dngan Wbk Yoy St Farais,

Wb prprde pntglbbon Sogn I Lamony mirandpep ink pirvbebtngs

bt BRAN Khufor Yoy dupraban P hont  iedbuat  San

\\...-vg Wtk -"Q‘“‘m’ ke Ll\m\ *-.m'\\iw ‘u‘u\ Wk bosebob .
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6. Apa hal yang paling menyulitkan Anda dalam memahami artikel berbahasa
Inggris?

Hal uma  bling  vumplitran G dlame imcbamy ARl b lobage
Ineyais Al Babin Mintmokan M R bamir 2«\3 1...\3_
Qr “"“3" ,trimbouat Sy~ bvor  tatan papil afen Leb it l»j«l-, $alain
o, pabiant Yo Pajeq dan  romik duka b-yu..r ide 9oy Sieen
bhdoong A S4b Ealont Wrinlounk Sy prbo mimbass Uy

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?
Unb  mtondal Sekamn i) fove Bafonn Wit ddngan  wnton
Ao AR IR buas Yow Ndak G pwat |, bedle mdalod pamor /

. W=
Subabour Onihe enn * Wuskak Dpdroni . Sma {vgn Sty Mtmmbate vlma
Prudad- ‘5&\&\1]\' 5 mk“", 9‘3— 'lwr M‘-w:{*ll Y9 Ia-vp,. 4
Mrapabes Tdhage Yoy LWL s Urbie Saomodiie Sy Vnb N aring

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam b
ilmial/ jurnal Bahasa inggris? : membca artikel

Kocana ackbal  dniok oty wtnggonakon IK- b bohggn Yoy
Ao bits Guge timoi M Prtiupn Schaibars . ISk - ISKIL

bk Bs ot S Brgumg Bl by foekpe S Kai
frwidiar “"‘f“ b'ik tadebot . k“ﬁwm kaldmmat 9™ P

i:» ‘1'3. n:q’t ,% %n P.flu- l-(lAL 503«_ wy ki «L\ Ul & unlvg

Terima kasih atas partisipasi Anda dalam penelitian ini,
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KUESIONER PENELITIAN (OPEN-ENDED QUESTION)

Judul Penelitian:
Uncovering Learners Challenges in Reading English Acad
English Education Department of an Islamic University in Pekanbaru

emic Texts: A Case Study at

Peneliti:
KHOIRUNNISA (12110422903)

(Pendidikan Bahasa Inggris)

Petunjuk Pengisiau:

Kuisioner ini bertujuan untuk mengetahui tantangan yang dihadapi mahasiswa dalam membaca

artike! ilmiah berbahasa Inggris. Silakan jawab semua pertanyaan dengan jujur berdasarkan

pengalaman Anda. Jawaban Anda akan dirahasiakan dan hanya digunakan untuk keperluan

penelitian.

Data Responden:
. Nama - Wohw . Sdnendta Waruwu
. Usia L S

2
3. Semecster 0 Rl B s nuinerrersiefosantinfesaranns
4

_ NoWA . 08139158026, ...

Pertanyaan:

I. Apa saju tantangan vang Anda hadapi saat membaca artikel ilmiah berbahasa
Inggris, seperti 2rtikel jurnal?

Tonanoannua buugm \q,w\\\om dla\am c{\emo\\\am'\ \)aha;a

\ﬂ%gns Mademict  Hmioh | (,\00'\ \Jxa\)u\anj(\%a Sanﬁ%a‘c Samﬂﬂ

A‘\zm U\ian
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Bugeimana Anda mengatasi tantangan ini?

Dmaﬁ(\ men cart ark _\rﬁ\a.\ra\'q S\A‘ik dan n"u‘qd\tm\coﬂf‘va
v C'd

&U\%ﬂ ‘60"\'&& \Jﬁf‘f} diboh ey Cln‘om arkel

Mengapa hal tersebut diatas menjudi tantangan anda dalam membaca artikel
ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?

Voltena \tutanqnqa\ \)om\)ularu ban\c dof\ mlf“mﬂga
J Vv J

jj)gm Q\\umah \)a\\qso NGO m\:aol m\\( 2
LR

2. Apa tantangan yang Anda hadapi terkait pemahaman kosa kata dalam artikel
ilmiah berbahasa Inggris?

Tar\\«naaﬁhqa \;prupc\ V—I‘.Sv\\’(an c\q\am Dm’\a'\aman \cogq
7 4 v
Lol Su‘i\’r

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?

Deﬁc)}aﬂ Nencoba (mprove Dethata I qsns QG or
U v
\(‘)\l\ I“ng\j_p_mu‘ knn L‘ak'o‘ ‘\Jlll

nery wisey JrreAg ue
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5. Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami intisari atau poin utama
dari artikel iimiah berbahasa Inggris?

\t\\—“gqﬁ Om polh woma Aorci a(\\’\te\ i‘fn\a"\ bw'$0“\jig_

comik don beradam _a! tu kareng ‘panyak ha! Yang
Abghae dolom artike) miah . Hol ini merupakan

*vn\an%an yang adeup Q@%g\\“ﬂﬂ\ \orena \eesusahan _dalom

mew ghomt  gemua goleus 3angﬂ_'\2@ha(.

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?

Dengan_memeokuskon bacan kepacc hol . ha) 3eneru\
Cetnu dian halhal S?(’S'iﬁ\’.-

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?

Vateno ba(\\}ak(\kéa (vl Dembohygan 0alam arkilel
‘\\“\\Oﬁ\
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© :y of Sultan Syarif Kasim Riau
Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
1U; 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
et el Y g gutip
m... .nm a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
l/_-_\_n b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

unsuscamay 2+ Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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KUESIONER PENELITIAN (OPEN-ENDED QUESTION)

Judul Penelitian:

Uncovering Learncrs Challenges in Reading English Academic Texts: A Case Study at
English Education Department of an Islamic University in Pekanbary

Pencliti:
KHOIRUNNISA (12110422903)
(Pendidikan Bahasa Inggris)

Petunjuk Pengisian:

Kuisioner ini bertujuan untuk mengetahui tantangan vang dihadapi mahasiswa dalam membaca
artikel ilmiah berbahose Inggris. Silakan jawab semua pertanyaan dengan jujur berdasarkan

pengalaman Anda. Jawaban Anda akan dirahasiakan dan hanya digunakan untuk keperiuan
penclitian,

Data Responden:

1. Nama AU‘\% ('“c,{o\

2. Usia .20 talhgn

3. Semester g .......................................

4, NoWA . O8glromcae 78
Pertanyaan:

. Apa saja tantangan vang Anda hadapi saat membaca artikel
Inggris, seperti artikel jurnal? N

Tantangan Ug Qua kadqé- blqtn,ng lebh kepada hham Y mm,a
ditemuran dailam daily e . Monhgea arkikel Ntmiak M embiturieg
Vonerd@si oy lebih agpar clapat  Memakns; nformas, e clqhmng-..
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Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini? _ h
wkue mengatas: Wantangan ni | Sowa mmendad néelmash k’bl__
lovad Yot 4 sl dspaham dekbul  dan  Werngradben

bakentes:  aope ([ mudah wenyep formess dan avtibel b

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
flmiah/ jurnal Bahasa inggris?

bama ledopt bampk fala* SWA dan fuang  famibac
by ayr  ehnepa hal desdnd henjadi fantapan

. Apa tantangan yang Anda hadapi terkait pemahaman kosa kata dalam artikel

ilmiah berbahasa Inggris?
Sops Wy g BhA dalos | femdoman o kada Sanepd

diperuean Uik dapat menedme Infornws denggn bk

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?

Den  Mempectaga bosa Foke o Sya punge derman
Menggunavan  banhon  Sepert famus -
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Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan ands dalam membaca artikel
ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?

Wl lecseowt Mienqad: dadkanpn Wi kosa tala )
Gua Mk stk detbadng  Undue kada® gy bersid avademik

JecGehut -

3. Apa tantangan yang Anda hadapl dalam memahami terjemahan artikel fimiah
berbahasa Inggris?

Takwoen ys S hadapi dalan memabante Yergemahan
ik westipun  acieel Sudah dblergmakign dalam baca
indonesia . Saya letop Guut  dalam memdwen (ot ardikel

Bagaimana Anda mengsatasi tantangan ini?
Unuk  wewplas Maalah Wi Saya akan mgelhert  Lonteks

dari i artid agae b menalam.  hasil {e§ian derssbit
daoan s W bk wudaw  dipaham,

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
flmiah/ jurnal Bahasa inggris?

Har dersebut menfcli dantamgan  farma Meseipun
cgdah diergwohian  dociea dam  bahasa hasil {erjemaban idaly




UIN SUSKA RIAU

gan anda dalam membaca artikel
basna  bakesa  asbibel W alademic Menyulifpan

Voiki  dengan Meulaca  Seonra lebin  Sepsarma
dqum Mencema VUII\ ubamMa artibe| ferbut .

qantansan viva  Ladu dalam Whﬂ. pon Hamanya
dan_kke

Sty SUM U A grnscan

dari artikel limiah berbahasa Inggris?

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantan

ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?

5. Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami intisari atau poin utama
Bagaimana Anda mengatasi tuntangan ini?

© . y of Sultan Syarif Kasim Riau

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.



UIN SUSKA RIAU

K cikal Anneng  dan

Wendhaca. adikel $at wood dan fonsentes. Gdang  faik

kar danlanepn dalam bolwsanga Yo uang  famiviac
&nmn mespunakan

Ginnoga U Ayavan
Fama hal lecselad membutuhean  pemavaman

wmendatam -

Inggris?

Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel

ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?

6, Apa hal yang paling menyulitkan Anda dalam memahami artikel berbahnsa
Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?

Terima kasih atas partisipasi Anda dalam penelitinn ini,

© = 'y of Sultan Syarif Kasim Riau
Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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KUESIONER PENELITIAN (OPEN-ENDED QUESTION)

Judul Penclitian:
Uncovering Learners Challenges in Reading English Academic Texts: A Case Study af
English Education Department of an Islamic University in Pekanbaru

Pencliti:
KHOIRUNNISA (12110422303)
(Pendidikan Bahasa Inggris)

Petunjuk Pengisian:

Kuisioner ini bertujuan untuk mengetahui tantangan yang dihadapi mahasiswa dalam membaca
artikel ilmiah berbahasa Inggris. Silakan jawab semun pertanyann dengan jujur berdasarkan
pengaluman Anda. Jawaban Anda akan dirahasiaken dan hanyn digunakan untuk keperluan

penelitian,
Data Responden:
1. Nama M'&a\?“‘mj
2. Usia e CRTNVEN
3, Semester 3 YR
4. No WA : 081% T438..9913 ...
Pertanyaan:

1.

Apa saja tantangan yang Anda hadapi sant membaca artikel i
Inggris, seperti artikel jurnal? ek
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© v, 'y of Sultan Syarif Kasim Riau

A\ Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
u_:,.l 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

Mf .nm a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
ll_-_\_n b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

unsuscamay 2+ Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?

_lm;a-&ma“ue,m—mm_ gg_\_.f’ beiwm

Ses samAiag
4

.
Saye. Cotalin m“u.,,u,g' Loancbodcn Lag1

v
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. Apa tantangan yang Anda hadapi dalam memahami terjemahan artikel imish

berbahasa Inggris?

teruodd era lusa Sels Nazaals L.n}.mj dow

_amm_g‘w,_aa,‘_bam— A LS e,
M poe— v —

u_,{»‘ 44.4-{]’“31 atg .

Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini?

Cale Scial PP II N S PE R AT ethe Coani  Dacuibo oo
% > panion o .
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Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
limiah/ jurnal Bahasa inggris?

Kt Dt AT i gy b ROMAEANROA LAl Y~ Sy
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l/_-_\_n b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.
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6. Apa hal yang paling menyulitkan Anda dalam memahami artikel berbahasa
0 A.nlnljl:.lvrrm
7
Bagaimana Anda mengatasi tantangan ini
_‘\.(;Wa_%ﬁihul—lﬂ—b
DAL LAl A_ﬂ. Cao Nl
Mengapa hal tersebut diatas menjadi tantangan anda dalam membaca artikel
ilmiah/ jurnal Bahasa inggris?
Terima kasih atas partisipasi Anda dalam penelitian ini.
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UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SULTAN SYARIF KASIM RIAU

paleaillly gy salll Al

v

<=J % FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN
=\
B/

FACULTY OF EDUCATION AND TEACHER TRAINING

UIN SUSKA RIAU JLH. R, Seebrartan No. 185 ¥ 11) Tampan Pekansans fiiau 25253 PO. DOX 1004 Tup. (0707) 561847
Fax (0761) 561647 Wab www ftk uinsimica ac i, Emait yehco oo
Nomor  : Un.04/F.IL4/PP.00.9/21692/2024 Pekanbaru,27 September 2024
Sifat : Biasa
Lamp. :-
Hal ; Pembimbing Skripsi (Perpanjangan)
Kepada
Yth.

1. Dr. Bukhori, S.Pd.I, M.Pd.
2,

Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau
Pekanbaru

Assalamu alaikum warhmatullaht wabarakeatuh
Dengan hormat, Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau menunjuk Saudara
sebagai pembimbing skripsi mahasiswa :

Nama : KHOIRUNNISA

NIM 12110422903

Jurusan : Pendidikan Bahasa Inggris

Judul : UNCOVERING LEARNERS CHALLENGES IN READING ENGLISH
ACADEMIC TEXTS: A CASE STUDY AT ENGLISH EDUCATION
DEPARTMENT OF AN ISLAMIC UNIVERSITY IN PEKANBARU

Waktu : 3 Bulan terhitung dani tanggal keluarnya surat bimbingan ini

Agar dapat membimbing hal-hal terkait dengan Ilmu Pendidikan Bahasa Inggris dan dengan
Redaksi dan Teknik Penulisan Skripsi sebagaimana yang sudah ditentukan. Atas kesediaan
Saudara dihaturkan terima kasih.

Wassalam
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UIN SUSKA RIAU FACULTY OF EDUCATION AND TEACHER TRAINING

4R Goebraomas Ho 145 Kem 18 Tampen Pebanbaru Risw 20280 PO. BOX 1004 Telp. (0781 ) 201047

Far SHIBAT VWt www 116 wnseska ac il E-mad wftak o id
Nomor: Un.04/F 11.4/PP.00.9/4904/2024 ~ Pekanbaru,23 Februan 2024
Sifat - : Biasa
Lamp, - g
Hal ____: Pembimbing Skripsi " — .

mp—— —_,_-V_W_____’_A—g—\_‘
Yth. Dr. Bukhori, S.Pd.I, M.Pd w4

Dosen Fakultas Tarbxyah dan Keguruan UIN Susba Rnu
Pekanbaru

L

Assalamu ‘alaikum warhmatullaht uabarakaluh e=""T%

Dengan hormat, Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau menunjuk Saudara
sebagai pembimbing skripsi mahasiswa :

Nama  :KHOIRUNNISA
> NIM 112110422903
= Jurusan —Pendidikan Bahasa Inggris
Judul {UNCOVERING LEARNERS CHALLANGES IN READTNG ING ENGLISH
e ACADEMIC TEXT: ACTASE STUDY A AT ENGL!SH EDUCATION
DEPARTMENT OF AN ISLAMIC UNIVERSITY IN PEKANBARU
Waktu - 6 Bulan terhitung dari tanggal keluamya surat bimbingan ini

b —

Agar dapat membimbing hal-hal terkait dengan Ilmu Pendidikan Bahasa Inggris Redaksi dan

teknik penulisan skripsi, sebagaimana yang sudah ditentukan,
v } A
dihaturkan terimakasih. e

Wassalam
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NEVMENIERIAN AUANA
D),lj‘;‘— UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SULTAN SYARIF KASIM RIAU

FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN

Bogtl __paladlly dysll s

FACULTY OF EDUCATION AND TEACHER TRAINING

UIN SUSKA RIAU Alamat: 3 MR Soebrantas Xn 15 Tampen Pokanbenu Rias 20250 PO, BOX 1004 Tein (3781) 1077307 Fax, (2781) 21128
PENGESAHAN PERBAIKAN
UJIAN PROPOSAL
Nama Mahasiswa : Khoirunnisa
Nomor [nduk Mahasiswa : 12110422903
Hari/Tanggal Ujian : Selasa/14 Mei 2024

:Uncovering Learners Challenges in  Reading English
Academic Text: A Case Study at English Education
Department of an Islamic University in Pekanbaru

Judul Proposal Ujian

Isi Proposal : Proposal ini sudah sesuai dengan masukan dan saran yang
dalam Ujian proposal
TANDA TANGAN
No NAMA JABATAN e
{PB{JGUJI 1 PENGUII 11
7
1. | Cut Raudhatul Miski, M.Pd PENGUJLI
'
2. | Dedy Wahyudi, M.Pd PENGUNL II
A
Mengetahui Pekanbaru, 6 Juni 2024

Dekan Peserta Ujian Proposal

ih, M.Ag. Khoirunnisa
1017 199703 1 004 NIM. 12110422903
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a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.
2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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APPENDIX 8
Research Letters
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1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.
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SURAT KETERANGAN

Pekanbaru, 8 Oktober 2024

Assalamu ‘alaikum Warahmatullahi Wabarakatuh

Yang bertanda tangan dibawah ini Ketua Jurusan Pendidikan Bahasa Inggris Fakultas
Tarbiyah dan Keguruan Universitas Islam Negeri Sultan Syarif Kasim Riau dengan

ini menerangkan bahwa :
Nama : Khoirunnisa
NIM - 12110422903
Pendidikan : S§1 Pendidikan Bahasa Inggris

Judul Penelitian : Uncovering Leamers Challenges In Reading English
Academic Text: A Case Study At English Education
Department OF An Islamic University In Pekanbaru

Nama yang bersangkutan di atas diizinkan melakukan Pra Risct di Jurusan Pendidikan
Bahasa Inggris sesuai dengan judul penelitian tersebut.

Demikianlah surat keterangan ini kami buat untuk dapat di pergunakan sebagaimana
mestinya.

Ketua Jurusan
Pendidikan Bahasa Inggris
Dr. Fdurina 1a, M.Hum

NIP. 198106112008012017
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KEMENTERIAN AGAMA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SULTAN SYARIF KASIM RIAU

H
= = FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN
ST pall iy Ay silll AallS
v FACULTY OF EDUCATION AND TEACHER TRAINING
UIN SUSKA RIAU Jh Rmxgmﬁ:rm::u:ﬂg”l‘m'# l:m)u‘m
Nomor  : Un.04/F.IL3/PP.00,9/22051/2024 Pekanbaru, 08 Oktober 2024
Sifat : Biasa
Lamp. -
Hal : Mohon Izin Melakukan PraRiset
Kepada

Yth. Kepala Jurusan
d!;endidilmn Bahasa Inggris UIN Sultan Syarif Kasim Riau
Tempat

Assalamu alaikum warlmatullahi wabarakatuh
Dekan Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Sultan Syarif Kasim Riau dengan ini
memberitahukan kepeda saudara bahwa

Nama : Khotrunnisa

NIM - 12110422903

Semester/Tahun : VII(Tujuh)y 2024

Program Studi : Pendidikan Bahasa Inggris

Fakultas : Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau

ditugaskan untuk melaksanakan Prariset guna mendapatkan data berh
penelitiannya di Instansi yang saudara pimpin. e i

Schubungan dengan itu kami i izi i
, gan dengan i mi mohon diberikan bantuan/izin kepada mahasiswa yang

Demikian disampaikan atas kerjasamanya diucapkan terima kasih,
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KEMENTERIAN AGAMA
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SULTAN SYARIF KASIM RIAU

FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN

gl iy dagsl

FACULTY OF EDUCATION AND TEACHER TRAINING

=
=

UIN SUSKA RIAU A H R, Soabrartas Na. 155 Km 18 Tampan Pekarbory R 28293 PO. BOX 1004 Telp {0761 501047
Fax 561647 Wb www. o unsuska 8o id. E-mal shak 00 .«
Nomor  : B-22083/Un.04/F.1VPP.00.9/10/2024 Pekanbaru,09 Oktober 2024 M
Sifat : Biasa
Lamp. : 1 (Satu) Proposal
Hal : Mohon Iin Melakukan Riset
Kepada
Yth. Gubernur Riau
Cq. Kepala Dinas Penanaman Modal dan Pelayanan Terpadu
Satu Pintu
Provinsi Riau
Di Pekanbaru

Assalan'alaikum warahmatullahl wabarakatuh
Rektor Universitas Islam Negeri Sultan Syarif Kasim Riau dengan ini

memberitahukan kepada saudara bahwa :
Nama : Khoirunnisa
NIM 12110422903
Semester/Tahun VI (Tujuh) 2024
Program Studi : Pendidikan Bahasa Inggris
Fakultas : Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau

ditugaskan untuk melaksanakan riset guna mendapatkan data yang berhubungan dengan
judul skripsinys : Uncovering Learncrs Challenges In Reading English Academic Text: A
Case Study At English Education Departement Of An Islamic University In Pekanbaru
Lokasi Penelitian ; Jurusan Pendidikan Bahasa Inggris UIN Sultan Syarif Kasim Riau

Waktu Penelitian : 3 Bulan (09 Oktober 2024 s.d 09 Januari 2025)

Sehubungan dengan itu kami mohon diberikan bantuan/izin kepada mahasiswa yang
bersangkutan.

Demikian disampaikan atas kerjasaman¥a diucapkan terima kasih.

Tembusan :
Rektor UIN Suska Riau
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PEMERINTAH PROVINSI RIAU
DINAS PENANAMAN MODAL DAN PELAYANAN TERPADU SATU PINTU
&mmuwuumnmmmmlmamnumwahmu&mewm
JI. Jend. Sudirman No. 480 Telp. (0781) 35084 Fax {0761) 39117 PEKANBARU
Emall : dpmptsp@riau.gotd

Nomeor : S03/DPMPTSP/NON IZIN-RISET/69468
TENTANG

PELAKSANAAN KEGIATAN RISET/PRA RISET
DAN PENGUMPULAN DATA UNTUK BAHAN SKRIPSI

1.04,02.01

K.puuMWMImnmymmTumusamMudelw.MhmmSwal

Permohonan Riset dar ;| Dekan FakuMas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau, Nomor :
8-22083/Un.04/F.I/PP.00.9/10/2024 Tanggal 9 Oktober 2024, dengan inl memberikan rekomendas! kepada:

1. Nama :  KHOIRUNNISA

2. NIM/KTP T 121104229030

3, Program Stud| :  PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS

4, Jonjang : 8

5. Alamat ¢ PEXANBARU

6. Judul Peneifiian :  UNCOVERING LEARNERS CHMALLENGES IN READING ENGLISH ACADEMIC

TEXTS: A CASE STUDY AT ENGLISH EDUCATION DEPARTMENT OF AN
ISLAMIC UNIVERSITY IN PEKANBARU

7. Lokasi Penelitian : UIN SUSKA RIAU, PRODI PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS SEMESTER 5

Dengan keter bagal berik

1. Tidak melakukan keglatan yang menyimpang darl ketentuan yang telah dtetapkan.

2. Pelaksanaan Kegistan Penslitian dan Pengumpulan Data ini bedangsung selama 6 (enam) bulan terhitung mulai
tanggal rekomendasi ini diterbitian,

3 Keopada phak yang terkait dharapkan dapat berikan dshan serls membaniu kelancaran kegiatan
Penelitian dan Pengumpulan Data dimaksud.

Demikian rekomendasi inl dibuat untuk dipargunakan separunya.

Dibugt & . Pekanbary
Pada Tanggal ; 17 Oktober 2024

OFardatangeni Secern Elnbtiond Melsld -
) Sésten Informanl Manajeesen Pelayanan (SIMPEL)
a DINAS PENANAMAN MODAL DAX

PELAYANAN TERPADU SATU MNTU

Tembusan :

Disampaikan Kepada Yth :

1. Kepala Badan Kesatuan Bangsa dan Politik Provinsi Riau di Pekanbanu
2. Rekior Universitas istam Negorl Sulten Syarf Kasim Riau di Pekanbarny
3, Dekan Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Suska Riau di Pekanbarn
4. Yang Bersanghkutan

nery wisey JireAg uejng jo 4
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@)
R KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
D“’! Y&  UNIVERSITAS ISLAM NEGERI SULTAN SYARIF KASIM RIAU
= *‘*— FAKULTAS TARBIYAH DAN KEGURUAN

W:nrl I --" g ?qﬂ' . ' E
_Vn FACULTY OF EDUCATION AND TEACHER TRAINING

FL.HR Sosbrantas No, 15$ Xm_ 15 Tush madani - Pekanberu - Risu 28293 PO.BOX, 100¢ Telp. 0761561647
UIN SUSKA RIAU Fax. 0761561646, Web.wowe uin-susk fitaetriynd E-mail ; tarbiysd <kafiyatoa com

SURAT KETERANGAN
Nomor : B-8105/Un.04/F I/PP.00.9/04/2025

Yang bertanda tangan di bawah ini :

Nema : Dr, H. Kadar, M.Ag

NIP : 15650521 199402 1 001

Pangkat/Gol. Ruang : Pembina Utama Muda (IV/c) Lektor Kepala
Jabatan . Dekan Fakultas Tarbiyah dan Keguruan

Universitas Istam Negeri Sultan Syarif Kasim Riau
dengan ini menerangkan :

Nama : Khoirunnisa
NIM T 12110422903
Program Studi : Pendidikan Bahasa Inggris
Semester ¢ Vil (Deiapan)

Benar telah melaksanakan penelitian di Fakultas Tarbiyah dan Keguruan Universitas
Islam Negeri Sultan Syarif Kasim Riau untuk penyusunan skripsiftugas akhir dengan
judul: *Uncovering Learners Challenges In Reading English Academic Texts: A Case
Study at English Education Department of an Islamic University In Pekanbary.”

Demikian surat keterangan ini dibuat untuk dapat dipergunakan sebagaimana
mestinya.

fbdiru, 24 April2025

F-H-Kadar, M.Ag ,
P719650521 199402 1 001~
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APPENDIX 9
Documentation

© Hak cipta milik UIN Suska Riau State Islamic University of Sultan Syarif Kasim Riau

Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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ﬂ\fl Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
u__._,.l 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

ﬂluf .nm a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
l/_._\_n_ b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

unsuscamay 2+ Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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A\ Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang
h.__._,.l 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

m... .nm a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
l/_-_\_n b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

unsuscamay 2+ Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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Hak Cipta Dilindungi Undang-Undang

..u. ;ﬂf 1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:

lf .n.. a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penyusunan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.
I/\n_ b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar UIN Suska Riau.

unsuscamay 2+ Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun tanpa izin UIN Suska Riau.
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CURRICULUM VITAE
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Khoirunnisa is the second daughter of Mr. Rusdi and

Mrs. Maryam. She is born in Bagansiapiapi, July 5",
2002. In 2014, she graduated from SDN 025 Bagan
Hulu. She also finished her studies at SMPN 2 Bangko
in 2017 and SMAN 2 Bangko in 2020. In 2021, she
was accepted to be a student at the English Education
. Department, Faculty of Education and Teacher
Training, UIN Suska Riau. In July 2024, she participated in KKN (Kuliah Kerja

Nyata) program in Bantain Baru, Rokan Hilir. Then, she was doing the Pre- Service
Teacher Practice (PPL) program at Mts Muhammadiyah 2 Pekanbaru from
September until November 2024. Finally, she passed the thesis examination for her
undergraduate program entitled “Uncovering Learners Challenges in Reading

E@lish Academic Texts: A Case Study at English Education Department of an

=
Isg.l‘nic University in Pekanbar
w
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